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MEGNYITOTTA AZ ORSZÁGGYŰLÉST

H

Az Országház kupolacsarnoká­
ban hagyományos díszes külsősé­
gek között folyt le a várakozással 
teli és rendkívül nagy érdeklő­
déssel fogadott uj országgyűlés 
történelmi pompájú megnyitó ün­
nepe. Az uj országgyűlést vitéz 
nagybányai Horthy Miklós Kor­
mányzó JJr beszéde nyitotta meg. 
A beszéd páratlan arányú és 
mélységű államférfim megnyilat­
kozás volt. Bölcs higgadtsága, 
okos fö  megállapításai a helyzetek 
megítélésében. Kemény kéz útmu­
tatása a feladatok elvégzésére. 
Melegen érző szív a szociális kér­
dések megoldására és hidegen 
ítélő, felsöbbséges elme a külpoli­
tikai kérdésekben.

A beszédet feszült várakozás és 
ünnepies elfogódottság előzte 
meg; az egyetértés gyakran kirob­
banó rivalgása szakította sűrűn 
félbe s az ország és a nemzet tel­

Az uj képviselőház első ülése
Az uj magyar élet megteremtésére 

hivatott politikai korszak junius 
12-én, hétfőn indult meg: ezen a na­
pon tartotta az uj képviselöház első, 
formai ülését.

Az ülés előtt a Magyar Élet Pártja 
képviselőinek hatalmas serege ismer­
kedő összejövetelre gyűlt egybe. A 
miniszterek és a képviselők vala­
mennyien fekete, zsinóron magyar 
ruhában, fekete nyakkendővel jelen­
tek meg. Teleki Pál miniszterelnök 
a magyar ruhához csizmát viselt.

A miniszterelnök megérkezése után 
Vay László báró mindössze, annyit 
közölt az egybegyűltekkel, hogy este 
pártértekezlet lesz. A MÉP képvi­
selői már ezt az első alkalmat is fel­
használták arra, hogy lelkes ünnep­
lésben részesítsék Teleki Pál gróf 
miniszterelnököt és kormányát.

Az összejövetel után a képviselők 
bevonultak a félköralaku ülésterem­
be, amelyet hat mezőny oszt részek­
re. Négy mezőny a kormánypárti 
képviselőknek jut, úgy hogy az ülés­
terem. háromnegyed részét ellepték a 
Magyar Élet Pártja magyar ruhás

jes megnyugvása kisérte, mert az 
ünnepséget a rádió is közvetítette.

Magyarország Kormányzójának 
beszéde magyar történelem volt a 
vésszel teli idők jelében. Felada­
tát, célját mindenki megértette 
belőle. Az egyes ember úgy, mint 
az egész nemzet, s annak képvise­
letének valamennyi tagja.

—  Egység,, munka, megerősö­
dés befelé, függetlenség és önálló­
ság kifelé legyen irányelve ennek 
az országgyűlésnek működésében 
— hangzott emelkedetten a legelső 
magyar ember irányitó szava. És 
meghallja és megérti mindenki, 
aki a magyar jövő és boldogulás 
harcosa óhajt és akar lenni. Meg­
érti mélységes hódolattal és szi­
lárd elhatározással!

*
Az uj országgyűlés megnyitó ün­

nepségéről szóló beszámolónk alább 
következik.

képviselötagjai. Teleki Pál gróf mi­
niszterelnököt és a kormány tagjait 
helyeik elfoglalása közben a Magyar 
Élet Pártja képviselői lelkesen meg­
tapsolták.

Az uj képviselőház első ülését pon­
tosan 10 órakor nyitotta meg Put- 
noky Móric, az előző Ház háznagya. 
Üdvözölte a képviselőket és felszólí­
totta a 83 éves Magyary-Kossa Ist­
vánt, hogy foglalja el a korelnöki 
széket.

Magyary-Kossa István elfoglalta a

A K orm ányzó Ur b e s z é d e
— A nemzet ősi erényeibe vetett 

bizalommal üdvözlöm az ország­
gyűlés tagjait. Ebben az ünnepi 
órában hálát kell adnunk a Minden­
hatónak azért, hogy n most össze­
gyűlt országgyűlés egy immár terü ­
letben és népességben megnagyob­
bodott Magyarország törvényhozó 
testületé lehet. Huszévi megpróbál­
tatás után, melyet nemzetünk példás 
fegyelemmel és rendíthetetlen hittel

korelnöki széket, majd hat harminc­
éves képviselő, mint körjegyző, ment 
fel az elnöki emelvényre.

Ezután a miniszterelnöki átirat 
felolvasása következett. Az átirat 
közli, hogy a Kormányzó Ur junius 
14-én, szerdán délelőtt nyitja meg 
ünnepélyesen az országgyűlést. Ezt

Az országgyűlés ünnepélyes 
megnyitása

Az országgyűlés megnyitásának 
történelmi napját ünnepi istentiszte­
letek vezették be a különböző hitfele- 
kezetek templomaiban. A budavári 
Koronázó'főtemplomban Serédi Jusz­
tinján biboros-hercegprimás mon­
dotta a főpapi misét.

Az országgyűlés megnyitásának 
időpontja déli 12 órára volt kitűzve. 
Természetesen már jóval előbb kezd­
tek gyülekezni a képviselők és a 
felsőházi tagok vagyontérö diszma- 
gyarokban, lila főpapi talárokban, 
csillogó tábornoki díszben, vagy egy­
szerű, fekete magyar ruhában. A 
diplomaták számára fenntartott pá­
holyokban a Budapesten tartózkodó 
diszruhás külföldi követek és család­
tagjaik foglaltak helyet. A többi pá­
holyokban magyar hölgyek ültek ma­
gyaros selyemruhákban, gyönyörű 
csipkés fejdiszekkel. A Kormányzó 
Ur karosszékétől balra, az első pá­
holyban ifjabb Horthy Miklós és 
Károlyi Gyula gróf között a Fömél- 
tóságu Asszony foglalt helyet. A ki­
rályi hercegek páholyában Auguszta, 
Anna és Magdolna hercegnők helyez­
kedtek el.

Tizenkét óra előtt néhány perccel 
jelent meg az ország ház előtt Ma­

viselt el, az isteni Gondviselés meg­
engedte, hogy a hazától elszakított 
területek egy része, öldöklő háború 
nélkül, egyedül a diadalmas igazság 
utján térhetett vissza.

Szcntiatváni feladatok
— Üdvözletem az országgyűlés 

jelenlevő tagjain keresztül azoknak 
is szól, akik a közelmúltban vissza­

megelőzőleg a különböző hitfelekeze- 
tek templomaiban ünnepélyes isten­
tiszteletet tartanaik.

A korelnök még jelentette, hogy a 
Ház legközelebbi ülését közvetlenül 
az országgyűlés ünnepélyes megnyi­
tása után tartja. Az uj képviselőház 
első ülése ezzel véget ért.

gyarország főméltóságu Kormány­
zója. Fogadta a kivonult csapatok 
feszes tisztelgését, ellépett az arcvo­
nal előtt, majd kíséretével elindult 
az országház kupolacsarnokába.

Horthy Miklós Kormányzó Ur ten­
gernagyi díszben, fiatalosan, kemény 
léptekkel haladt előre az emelvény 
felé, az országgyűlés tagjainak sor­
fala között. Az egybegyűltek tom­
boló lelkesedéssel kísérték útját; a 
képviselők és a felsőházi tagok per­
cekig önfeledten éljeneztek és kucs­
máikat lengették. A kupolacsarnok 
sokszorosan felerősödve verte vissza 
az ujjongó ünneplés hangját.

A Kormányzó Ur most fellép az 
emelvényre, tengernagyi kalapját az 
odakészitett kis asztalkára helyezi, 
majd Teleki Pál gróf miniszterelnök 
felé fordul, aki mélyen meghajolva, 
iratcsomót ad át neki, a megnyitó- 
beszéd szövegét.

Néhány másodperc múlva a Kor­
mányzó Ur megkezdi történelmi szó­
zatának felolvasását. Hangja tisztán 
és ércesen cseng, eljut a kupolacsar­
nok legtávolabbi sarkába, de a rádió 
révén az egész országba.

A Kormányzó Ur szózata teljes 
terjedelmében igy hangzik:

té rt területek népét az országgyűlé­
sen képviselni fogják. Az északi 
kényszerhatárainkon túlról vissza­
csatolt területsáv képviselői már fél 
év óta résztvettek az országgyűlés 
munkájában, őket ú jra  behívni a 
képviselőház első kötelessége. Sür­
gős feladat Kárpátalja visszatérésé­
nek törvénybeiktntása is. Ezt kö-“ 
vesse a hazához mindenkor hü népe 
ideiglenes képviseletének behívása
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addig is, amíg mindezen visszacsa­
tolt részekben az országgyűlési kép­
viselőválasztások megtartatnak.

— Szent István évében Isten kü­
lönös kegyelméből és a nagy király 
szellemének segitőereje által a  ma­
gyar nemzetre a megpróbáltatás 
időszaka után biztató napok köszön­
töttek. Ú jra szentistváni feladatok 
m unkanapjaira virradtunk. Hiszem 
és remélem, hogy ez az országgyű­
lés ugyanazzal a hivatásérzettel fog 
ehhez a munkához, amellyel az el­
múlt századok magyar országgyűlé­
sei változó korszakokban nemzetünk 
történelmi küldetését és célkitűzé­
seit a Dunamedencében szolgálták.

— Első ilyen feladatunk lesz, 
hogy a főleg magyar-oroszok lakta 
kárpátaljai országrésznek ősi alkot­
mányunkba szervesen beleülő ön- 
kormányzatot állapítsunk meg. H i­
szem és remélem, hogy az ország- 
gyűlés is ápolni fogja a megértést 
es a barátságot magyar és idegen 
ajkú honfitársaink között, amelyet 
megbontani csak konkolyhintéssel 
lehet.

— A nemzet egyetemes érdekeit 
szolgáló intézkedések során minden 
kormányzati tényező különös gon­
dot fordít arra , hogy a visszatért 
területek népének helyzetét javítsa 
és begyógyítsa azokat a sebeket, 
amelyeket az idegen uralom ütött.

4 szociális problémák 
megoldása

-  Egység, munka, megerősödés 
befelé, függetlenség és önállóság 
kifelé legyen irányelve ennek az 
országgyűlésnek működésében.

— Alkosson mindenekelőtt oly 
törvényeket, amelyek a társadalmi 
békét és megértést szolgálják s me­
lyek az egészséges és keresztény 
társadalom magját, a családot erő­
sitik meg. Gondoskodni kell tehát 
arról, hogy a falusi és az ipari 
munkásság és mindenki, aki nélkü­
lözi a saját otthon melegét, házhely­
hez, otthonhoz éspedig egészséges 
otthonhoz jusson. Szükséges az is, 
hogy minél több családfő és család 
válhasson a nemzetnek önálló ter­
melő- és fogyasztóképes elemévé.

— A szociális feladatok megol­
dásának, különösen a falusi népes­
ség anyagi helyzetét javító és mű­
velődését előmozdító intézkedések­
nek külön pénzügyi megalapozásá­
ról szintén gondoskodni kell. Szük­
ségessé teszi ezt a családvédelem és 
a sokgyermekes családok támoga­
tása is. Szabályozni kell a tá rsa ­
dalmi gondozást és a társadalmi 
egészségügyet és hogy e téren minél 
hasznosabb munka folyhassék, az 
erre hivatottak szakoktatását is.

Társadalomnevelés
— A társadalmi egyensulyozott- 

ság lelki feltételeinek előmozdítását 
az országgyűlés a társadalomneve- 
les támogatásával és irányításával 
szolgálhatja. Az egyedek oktatásával 
szemben erősebben érvényesüljön a 
családok és nagyobb embercsopor­
tok társadalmi nevelése szeretetre, 
megértésre és áldozatosságra. Isko­
lák, leventeintézmények, cserkészet, 
hitoktatók és családok szervesen 
együtt kell hogy működjenek gyer­
mekeink és az ifjúság nevelésében. 
Általában az egész nevelés terén 
nagyobb és hazafiasabb elmélyü­
lésre, céltudatosabb összefogásra 
van szükség állam és társadalom, 
iskolák és ifjúsági szervezetek kö­
zött.

— A közép- és felsőoktatásban 
nagyobb súlyt kell fordítani a nem­

zeti tárgyak tanításának mikéntjére, 
a hazafias gondolkodás élő való­
sággá nevelésére. Nem szabad meg­
feledkezni arról a nemzeti köteles­
ségünkről, hogy egy ismeretekben 
éppen úgy, mint műveltségben, er­
kölcsökben, szociális érzékben és 
hazafias érzésben egyaránt maga- 
sabbrendü vezetőréteget állandóan 
neveljünk és tartsunk fenn.

Több munka és több termelés
— A társadalmi kiegyensúlyozott­

ság anyagi feltételeinek biztosítása 
érdekében az országgyűlésre jelentős 
gazdasági törvényalkotások munkája 
vár. Magyarország gazdaságpoliti­
kai célja csak az lehet, hogy min­
denki dolgozzon és különösen, hogy 
mindenki munkájából tisztességesen 
megélhessen. És ez nemcsak a gaz­
dasági életben dolgozókra, hanem a 
nemzet minden m unkástagjára, á l­
lami, köz- és magánalkalmazottakra

A földmivelés fejlesztése
— Gazdasági életünket egysége­

sen és minden irányban fejlesszük. 
Földmivelésünk színvonalának eme­
lése nélkül nem fejlődhetik kereske­
delmünk és nem tarthatunk lépést 
más országokkal a haladásban és 
gazdagodásban. Földmivelésünk és 
kereskedelmünk fejlesztése nélkül 
nem fejlődhetik iparunk. Magyar 
ipar nélkül pedig nem tudnánk mun­
kát és kenyeret adni mindjobban 
szaporodó földmives népünknek, 
nem tudnánk létesíteni önálló és 
erős magyar hadsereget és nem kép­
zelhető el öncélú magyar élet és 
politika.

— Amikor gondoskodunk a föld­
reform által minél több önálló egyén 
és család gazdaságának megalapo­
zásáról, ugyanakkor biztosítanunk 
kell ezeknek és az egész ország te r­
melésének mennyiségi és minőségi 
fokozását. E rre szolgál majd a gaz­
daságnak megfelelő irányítása, a 
szakoktatás emelése, a termelési és 
a mezőgazdasági hitel rendezése, a 
mezőgazdasági közigazgatás foko­
zott javítása.

— Az ország megnagyobbodása 
és különösen a Tisza és számos mel­
lékfolyója felsőfolyósának vissza­
kerülése következtében uj és széle­
sebb lá thatár nyílt meg mezőgazda­
ságunk fejlődése számára. Az Al­
földet gazdaságosabban és jobban 
fogjuk tudni öntözni és evvel meg­
adhatjuk termelésünknek azt a sok- 
szerüséget, melyre ma feltétlenül 
át kel! térnünk. Kis országnak mi­
nőségi termelést kell Űznie, különö­
sen, ha a világ gazdasági gócpont­
jai és sűrűn lakott területei közelé­
ben fekszik és maga is sürü népes­
ségű.

— Termelésünk fokozásának és 
mezőgazdasági népességünk boldo­
gulásának lényeges előfeltétele, hogy 
alaposabban tanulmányozzuk és 
megismerjük az ország különböző 
részeinek úgy fejlődési lehetőségeit, 
mint szükségleteit. A termelőt tá ­
mogatnunk kell nemcsak otthonhoz, 
földhöz, vagy munkához ju ttatással, 
de közigazgatásunk jobbá, gyor­
sabbá és emberiesebbé, közvetle­
nebbé tételével is. Ez elsősorban 
közigazgatási és kormányfeladat, de 
sokat segíthet az országgyűlés is jól 
átgondolt, egyszerűbb és érthető 
törvények alkotásával.

Pénzügyi és iparpolitika
— Fontos feladatok várnak az 

országgyűlésre az adóztatás terén is, 
ahol nemcsak a sokkal arányosabb 
közteherviselés megvalósítására, ha-

is vonatkozik.
— Gazdaságpolitikánk alapja csak 

a többmunka és a többtermelés le­
het. A többmunka a mai világver­
senyben az egész élő nemzedéknek 
és minden egyes embernek haza­
fias kötelessége.

— A többtermelés pedig olyan 
nemzeti érdek, amelyet az egyéni 
kezdeményezésnek rendkívül fontos 
szerepe mellett, az államnak nagy 
vonalakban irányítani, bátorítania 
és segítenie kell. Az országgyűlés 
és a kormány feladata az, hogy a 
társadalmi, gazdasági és állampoli­
tikai szempontokat minden irányban 
mérlegelve egyeztesse. Gazdasági 
fejlődésünkben nem szabad vissza- 
hanyatlanunk. Ha a világ gazdasági 
életének mai kíméletlensége mellett 
bármi okból csak egy kevéssé is 
megtorpanunk, helyrehozhatatlanul 
hátrányos gazdasági függésbe ke­
rülhetünk

nem adóztatási rendszerünk egysze­
rűsítésére is törekedjünk. Pénzügyi 
politikánknak változatlanul sarka­
latos pontja kell, hogy maradjon 
pénzünk vásárlóerejének fenn tar­
tása, a belföldi tőkeképződés elő­
segítése és a hitelellátás javítása. 
Költségvetési politikánkat pedig to­
vábbra is a realitás és a szükségle­
tek fontossági sorrendjével is szá­
moló takarékosság irányítsa.

— Az iparpolitikában irányelvünk 
az iparnak minél erősebb, minél 
magyarabb, de ágazatok szerint is 
egészségesebb és természetesebb 
irányokban való fejlesztése.

— Nagy gondot kell fordítani 
közlekedésünk és hajózásunk to­
vábbi fejlesztésére.

A honvédelem kiépítése
— Szociális és gazdasági megerő­

södésünk mellett szabadságunk és 
gyarapodásunk legfőbb záloga az 
ősi magyar erényekben és a nemzet 
erejében való bizodalom. Kiválóan 
megszervezett honvédelem, fegyel­
mezett, elsőrangúan kiképzett, izzó 
hazaszeretetben nevelt és jól felsze­
relt hadsereg, élén fenkölt katonai 
hivatásának élő tisztikarral, úgy 
függetlenségünknek és megerősödé­
sünknek, mint a békének leghatá­
sosabb biztosítéka.

— Katonai egyenjogúságunk ki­
vívása és uj honvédelmi törvé­
nyünk csupán az első lépések vol­
tak ahhoz, hogy az ország honvé­
delmét teljesen kiépíthessük. A nem­
zet áldozatkészsége lehetővé tette, 
hogy az ország nagyságához és fel­
adataihoz mért hadsereget szervez­
zünk és azt a korszerű követelmé­
nyeknek megfelelően mihamarább 
felszereljük. A munka mindkét 
irányban nagy lépésekben halad 
előre. De ez még nem elegendő, itt 
még nem állhatunk meg. Korunk há­
borúi m utatják, hogy szükség ese­
tén az országoknak összes élő és 
holt anyagi erőiket a honvédelem 
szolgálatába kell állitaniok. Ezért 
katonanemzetünket hitben, erkölcs­
ben és anyagiakban egyaránt a leg­
nagyobb erőfeszítésekre képessé kell 
tennünk.

—A magyar nemzetnek, amely a 
függetlenségéért és önállóságáért 
egy évezreden á t vívott küzdelmei­
ben megedződött, elsősorban saját 
erejére támaszkodva kell betöltenie 
mindenkori békés hivatását a Duna­
medencében a népek boldogsága és 
békéje érdekében. De mint a m últ­
ban, úgy ma is, ebben a hivatásában

barátokat keres és eddigi barátai 
mellett hűséggel kitart.

Országunk barátai
— Hálával és megelégedéssel 

gondolunk azokra a nagy eredmé­
nyekre, amelyeket az elsőként mel­
lénk állott Olaszországnak és a régi 
hűséges fegyvertársnak, Németor­
szágnak barátságára támaszkodva, 
érhettünk el. Úgy mint eddig, a jö- 
vőben is, együtt kívánunk haladni 
e két hatalmas, egymással szövet­
kezett baráti állammal az igazságos 
béke nagy müvének érdekében.

— Az évszázados megszakítás 
után ismét szomszédunkká vált Len­
gyelországhoz a történelmi hagyo­
mányok alapján kifejlődött igaz ba­
rátság Íratlan  törvényei fűznek. 
Éber figyelemmel kisérjük mindazt, 
ami bizalmi légkört fejleszthet ki 
köztünk és Jugoszlávia között. Jo­
gaink felett mindenkor s m indenütt 
őrködve és más kétségbe nem von­
ható jogait tiszteletben tartva, baráti 
jobbot nyújtunk minden nemzetnek, 
amely ugyanilyen jószándékról bi­
zonyságot ad.

— Nemzetünk történelmi nagysá­
gát és szerepét ta rtv a  szem előtt, 
gonddal ápoljuk minden irányban 
művelődési és gazdasági kapcsola­
tainkat. Mindebben az a remény tölt 
el, hogy hozzájárulunk a népek és 
országok békéjének megterem tésé­
hez, amely béke keretébe kell, hogy 
beleilleszkedjék függetlenségünk és 
megoldódjanak megerősödésünk és 
boldogulásunk kérdései is.

Európa nagy feszültségben él
— A világtörténelemnek egy kü­

lönösen nehéz korszakába esik en­
nek az országgyűlésnek munkás­
sága. Európa nagy feszültségben él. 
Az ok kétségkívül a páriskörnyéki 
békediktátumokban keresendő, ame­
lyek több államban tű rhetetlen  
helyzetet terem tettek s amelyből 
szabadulni a lehetőséghez képest 
természetesen mindenki törekszik.

— Ennek a helyzetnek fenn tar­
tását szolgálta a Népszövetség is. 
Ha csak egyetlen egyszer bátor kez­
deményezéssel vállalkozott volna a 
fennálló igazságtalanságok egyné- 
melyikének megszüntetésére, a pár­
tatlanságába vetett hit és bizalom 
nem veszett volna el.

— A kudarcba fulladt leszerelés 
helyett megkezdődött az általános 
lázas fegyverkezés. Európa m intha 
két táborban állana egymással szem­
ben, lábhoz te tt fegyverrel. Hogy a 
világ legrettenetesebb harca — min­
denki minden ellen — még nem in ­
dult meg, az csak annak köszönhető, 
hogy az államok sorsának intézői 
tudják, hogy ez a harc csakis a kul- 
turvilág megsemmisülésére vezethet.

— Nincs olyan probléma, amely 
békés utón többé-kevésbé megoldha­
tó ne volna, össze kell ülni és m in­
den olyan kérdést, amely magában 
rejti az összeütközés csiráját, jóaka­
rattal, nyugodtan lehetne tárgyalni. 
Tárgyalás két érdekelt állam között 
azonban nehezen vezethet célhoz, 
mert elfogadtatni a közvéleménnyel 
talán még a legigazságosabb enged­
ményt is legtöbbször majdnem le­
küzdhetetlen nehézségekbe ütkö­
zik. A nagyhatalmaknak módjukban 
volna, hogy a közöttük fennálló vi­
tás kérdések elintézése után a többi 
érdekelt államokat is meghallgatva 
— ezek között — egy uj és igazsá­
gos helyzetet teremtsenek s ezt — 
ha kell — az érdekeltekre reá is 
kényszerítsék.



1939 Junius lg . VASÁRNAP
— A tárgyalások ideje talán e lér­

kezett, de a kezdeményező lépést 
megtenni nehéz. Ezért nézetem sze­
rin t e legszerencsésebb megoldás 
az volna, ha  a  konkrét problémák 
megbeszélése céljából a nagyhatal­
mak öszehivására a  világ legmaga­
sabb és legönzetlenebb erkölcsi fó­
rum a: a Pápa őszentsége tenne ja ­
vaslatot.

Az országgyűlés felelőssége
— Különösen nehezek a feladatok 

és súlyos a felelősség, amelyet a 
nemzet az országgyűlés tag ja ira  ru ­
házott. Nemcsak azért, m ert nagy 
gyorsasággal gördülő események kö­
zepette nemzetek és országok közt 
végsőkig feszült ellentétek légköré­
ben kell az ország érdekeit szolgál­
nia, hanem azért is, mert az embe­
rek élete nemcsak gyorsabbá, de 
sokkal szövevényesebbé is lett.

— Közösség és egyes ember között 
a kapcsolatok sokszerübbekké lettek, 
az állam és polgárainak élete a leg­
apróbb részletekig egységbe szövő­
dik. És ennek az egész bonyolult 
u j életnek végleges rendszere még

Alkotmányos életünk folytonossága egyik legnagyobb 
erősségünk

— Alkotmányos életünk folyto­
nossága nemzeti életünknek mindig 
egyik legnagyobb erőssége volt. 
Erősségünk volt m ár a  nemzeti ki­
rályok korszakában, kiknek ura l­
kodását éppen az alkotmányfejlő­
dés egyes mozzanatai kapcsolják 
szerves egységbe. Erősségünk a ké­
sőbbi századokban idegen hata l­
makkal szemben, az ország önálló­
ságáért és a  nemzet függetlensé­
géért vívott nagy küzdelmünkben.

— Erősségünk az osztrák ház 
uralkodása idején, mikor épp az 
alkotmány szellemében sikerült a 
Szentkorona országainak különállá­
sá t az osztrák-német világbiroda­
lommal szemben biztosítanunk. 
Erősségünk és bizodalmunk volt 
a világháború után ránkszakadt 
Összeomlás és megcsonkítás idején 
•— és erősségünk ma, újraéledé­
sünk hajnalán.

— A világszerte uj eszméket ke­
reső és uj életform ák után vágyódó 
átmeneti korunk forrongásai köze­
pette is alkotmányos életünknek ez 
a folytonossága és egyben alkotmá­
nyunk minden üdvös újítás meg­
valósítására módot nyújtó ruga­
nyossága erősségünk marad a szent- 
istváni eszmék korszerű alkalmazá­
sáért és az uj szentistváni feladatok 
megoldásáért vívott küzdelmünk­
ben.

— Mint az alkotmány és a törvé­
nyes rend legfőbb őre felhívom az 
országgyűlést, hogy törvényhozó 
m unkáját történeti alkotmányunk 
szellemében, népünk ősi erényeihez 
és nemes magyar jogfelfogásunkhoz 
igazodva végezze s az ezeréves nem­
zet hagyománya és a korszerű szo­
ciális törekvések szellemében építse, 
tovább a magyar állam sok vihart 
kiállott épületét.

*
A Kormányzó Ur egy-egy mon- 

tá t számos alkalommal szakította 
félbe a kitörő lelkesedés, taps és 
éljenzés. A beszéd befejezését pe­
dig szűnni nem akaró, mámoros 
ünneplés követte, amilyent csak 
kivételes alkalmakkor tapasztal­
hat az ember. Könnyekig megin­
dító volt a szeretet, ragaszkodás, 
odaadás és hódolat ilyen mélysé­
gesen őszinte megnyilvánulása.

Az ujjongó tömeg sorfala kö­
zött hagyta el a Kormányzó Ur a

sehol e világon nem alakult ki tel­
jesen és egészségesen. Nagy felelős­
ségérzettel és hazafias komolyság­
gal kell ilyen időben az ország és a 
nemzet ügyeit intézni.

— A nemzet életének válságos 
óráiban a magyarság politikai ösz­
töne mindig rátalált a helyes útra. 
Népünk harckészsége és jogérzéke, 
tekintélytisztelete és alkotmányos 
gondolkodása, ősi hagyományaihoz 
való ragaszkodás és a nagy esz­
mék iránt való fogékonysága min­
denkor biztos útmutatónk volt 
arranézve, hogy mit és hogyan kell 
cselekednünk.

— Tudtuk, miképpen kell a múlt 
tisztes hagyományait a korszerű ha­
ladás eszméivel összeegyeztetni és 
az uj életformákat teremtő erős köz­
ponti hatalm at a nemzet önkormány­
zati jogával összhangba hozni. Ezért 
sikerült a keresztény királyság meg­
alapításától a modern állam kiépíté­
séig minden rag y  politikai és tá rsa­
dalmi átalakuláson nagyobb rázkód- 
ta tás nélkül keresztülesnünk. Ezért 
sikerült történetileg kialakult ezer­
éves alkotmányunk folytonosságát 
mindmáig megóvnunk.

korelnökök, háznagyok és a mi­
niszterelnök kíséretében a kupola- 
csarnokot és ezzel a 1939. évre 
összehívott országgyűlés felejthe­
tetlenül szép megnyitó ünnepsége 
véget ért.

A képviselöház 
második ülése

A kupolacsarnokban lejátszó­
dott ünnepség után az uj képvi­
selőház második ülését tartotta 
meg. Ezen az ülésen a képviselők 
benyújtották megbízóleveleiket. 
Ez az aktus másfél órát vett 
igénybe.

Darányi Kálmánt 
választotta a Ház

elnökévé
Az uj képviselöház harmadik ülé­

sén, junius hó 15-én, megválasztot­
ták a tisztikart. Elnök ismét Dará­
nyi Kálmán volt miniszterelnök lett; 
alelnökké Bobory Györgyöt és Szi- 
nyei-Merse Jenőt, háznaggyá Put- 
noky Móricot választották meg. Raj­
tuk kivul még hat jegyzőt választott 
a képviselöház.

A felsöház ülése
A felsőház junius 13-án, kedden 

délelőtt 11 órakor tartotta első 
ülését. A képviselőválasztás tudva- 
lévőleg a felsőház összetételét nem 
érinti, mert a felsőház egyes cso­
portokba tartozó tagjainak újra­
választása csak a törvényes határ­
idő letelte után, a képviselőválasz­
tásoktól teljesen függetlenül tör­
ténik meg.

Az országgyűlés összeillésekor 
azonban a felsőházinak is újból 
meg kell alakulnia, uj tisztikart 
és bizottságokat választani s álta­
lában újonnan megkezdeni mun­
kásságát. Ennek előkészítésére 
tartott ülést a felsőház. Az ülés 
napirendjén a miniszterelnöki át­
irat szerepelt, amely közli, hogy 
az országgyűlést a Kormányzó Ur 
szerdán délben 12 órakor ünnepé­
lyes keretek között nyitja meg az 
országháza kupolacsarnokában.

A felsőház junius 14-én, szerdán 
tartott ülésén mindössze néhány 
formaságot intézett el.

A junius 15-én tarto tt ülésen e l-1 Perényi Zsigmond bárót; háznaggyá 
nőkké Széchenyi Bertalan grófot, a l-1 pedig Szapáry Lajos grófot válasz­
elnökké Radvdnszky Albert bárót és | tották meg.

Az európai s vele kapcsolatban a 
világhelyzet hasonló most ahhoz a fa ­
nyar jelenethez, amikor két régi 
ismerős találkozik egymással s az 
egyik sietve teszi föl a másiknak az 
unott kérdést: hogy vagy? A másik 
pedig minden gondolkodás nélkül, kö­
zönyösen feleli rá : sehogy!

Ez a kitérésnek számitó válasz 
azonban nem mindig jelenti a való­
ságban a sehogyot, hanem legtöbb­
ször azt, hogy a kérdezett dolga any- 
nyira nincs rendben, akár a Csáky 
szalmája s beszélni sem érdemes róla.

Európa valójában a széna-szalma 
kérdésen rágódik. Az egyik fele félti 
a .szénát, ami a világuralmat s vele­
járó gazdasági előnyöket jelenti, a 
másik viszont megunta .már a szal­
mát, amit eleségül szántak neki, -ho­
lott az alomnak való.

A huza-vona, a kendőzés, az 
igazi szándék rejtegetése, te t­
szetős jelszavakon való nyar- 
galás jellemzi a helyzetet, s 
tölti ki a nem éppen épületes 

műsort.
Anglia külügyminisztere az elmúlt 

hét elején kijelentette, hogy a Brit­
birodalom hajlandó Németország és 
az összes európai nemzetek gazdasági 
életteréről tárgyalni, mert az a fő­
gondja, hogy az ellentétes követelése­
ket olyan alapon intézzék el, amely 
tartós békét biztosit.

Berlin és Róma nem késett a vá­
lasszal, amely abból állott, hogy a 
szép szavak után cselekedetet vár­
nak.

A cselekedet be is következett. Lon­
don megbízottja elindult — Moszk­
vába. Ebben az útban pedig az a 
legérdekesebb, hogy a sok késleke­
dés után elindult rendkívüli megbí­
zott semmiféle kész tervet nem vitt 
magával. Csak tárgyalni megy, to­
vább tapogatózni, amiből az angol 
alsóházi ellenzék azt a meglepő követ­
keztetést bogozza ki, hogy megint a 
müncheni négyhatalmi politika kö- 
vetkezhetik.

London helyzetét különben is 
nagyon megnehezíti a távolkele­
ten, Tiencinben támadt angol­

japán ellentét.
A japánok kémkedés gyanúja miatt 
letartóztattak egy angol őrnagyot, az 
angol koronagyarmat egyik befolyá­
sos tisztjét. Londonban rendkívül sú­
lyosan ítélik meg a viszony kiélező­
dését, s a japán—kínai ellenségeske­
dések kitörése óta még nem látták 
annyira aggasztónak a helyzetet, 
mint jelenleg.

Ezalatt természetesen Németország 
sem maradt tétlenül. Berlinben alá­
írták a német—észt és német—lett 
megnemtámadási szerződést, amely 
tiz évre szól és minden erőszakos 
lépést kizár.

Nem kis jelentőségű a Balkán-szö­
vetség újabb kialakulásában várható 
fordulat sem. Törökország közvetíteni 
próbál Bulgária és Románia között, 
hogy Bulgária belépését megkönnyít­
se. Szófia azonban nem hajlandó 
Dobrudzsa átengedése nélkül a szö­
vetségbe lépni. Gafencu román kül­
ügyminiszter ankarai látogatása a 
kérdéses terület elveszítését akarja 
megakadályozni, mert megbénítaná 
Románia honvédelmét é3 képtelenné

tenné európai feladatainak teljesité-? 
sére.

Erről a feladatról éppen hazánk 
részéről beszélhetnénk egyet-mást. 
Vájjon európai feladatnak tartja-e a 
mai kényes és erősen megváltozott 
időkben Románia azt is, hogy nem 
hajlandó újabb kötelezettségeket vál­
lalni a kisebbségekkel kapcsolatban?

Európai érdek az, hogy a két- 
milliónyi elnyomott magyar­
ság helyzetét a legképtelenebb 

módon megnehezítik?

Nem mi válaszolunk reá. Az olasz 
lapok azt Írják Gafencu kijelenté­
seire, hogy ez az eljárás ugyanabból 
a szellemből fakad, amely eddig is 
megakadályozta a magyar—román 
kapcsolatok javulását. Megállapítják 
azt is, hogy a magyar kisebbséget a 
román parlamentben nem 9 hely, ha­
nem 20 mandátum illette volna meg. 
A német sajtó pedig hangsúlyozza, 
hogy Románia eljárása elsősorban 
Anglia és Franciaország kezességi 
kötelezettségeire és a nyugati hatal­
mak által Bukarestnek nyújtott tá ­
mogatásra vezethető vissza. Mi mind­
ezt régen tudtuk, most két súlyos ta­
núval is bizonyithatjuk.

Fontos eseménye volt a világpoli­
tikának az angol királyi pár látoga­
tása Kanadában és az Egyesült Álla­
mokban. A lelkesedés, amely az ural­
kodópárt utján végig kisérte, ameri­
kai arányokban is óriási volt. Az 
angol király és Roosevelt találkozása 
a két nagy angol nemzet jóviszonyát 
hatalmasan előre lendítette.

F r ic k  m in i s z t e r  
h a z a u t a z o t t

Mull heti számunkban megemlé* 
keztünk Ériek német birodalmi bel­
ügyminiszter magyarországi látoga­
tásáról, amellyel a magyar belügy­
miniszter tavaly történt látogatását 
viszonozta.

A német vendég itt tartózkodásá­
nak további során megszemlélte a 
budapesti rendőrség nagyszabású 
lovasbemutatóját és diszfelvonulását, 
majd meghallgatta Egyed István 
egyetemi tanár németnyelvű előadá­
sát a magyar alkotmány és közigaz­
gatás jellemző vonásairól. Előadás 
után a német vendég részt vett Te­
leki Pál miniszterelnök és felesége 
által tiszteletére rendezett villás­
reggelin.

Űrnapján a német vendégek Deb­
recenbe és a Hortobágyra, másnap 
Budaörsre, Etyekre és a Balatonra 
tettek kirándulást. Ugyanezen a na­
pon este Frick miniszter és felesége 
az Operaházban díszelőadáson vet­
tek részt.

Wilhelm Frick dr. német biro­
dalmi belügyminiszter és felesége 
junius 10-én, délután 4 óra 10 perc­
kor hagyta el a magyar fővárost. A 
német vendégeket vitéz Keresztes- 
Fischer Ferenc belügyminiszter bú­
csúztatta. A német belügyminiszter 
a magyar határról táviratot intézett 
Keresztes-Fischer Ferenc belügymi­
niszterhez és abban annak a remé­
nyének adott kifejezést, hogy látoga­
tása is hozzájárult a magyar és né­
met nép közötti baráti viszony meg­
szilárdításához és elmélyítéséhez.
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TE L E K I PÁL GRÓF M INISZTERELNÖK:

Programunk szociális program
E b b e n  a z  o r s z á g b a n  s e n k i  s e  

e l f e le j t e t t é k !
A Magyar Élet Pártja az ország- 

gyűlési képviselőválasztások után jú­
nius 12-én este tartotta első pártérte* 
kezletét Vay László báró országos 
elnök vezetésével. A pártértekezleten 
megjelentek Teleki Pál gróf minisz­
terelnökkel az élén a kormány tagjai 
és a párt képviselőtagjai teljes szám­
ban.

Az értekezletet Vay László báró . 
országos elnök nyitotta meg. Első 
szavaival Magyarország Kormányzó­
ját üdvözölte, majd köszöntötte a hű-,

A  m i n i s z t e r e l n ö k  b e s z é d e
— Köszönetem — mondotta be­

vezető szavaiban a miniszterelnök 
— elsősorban a magyar néphez 
száll. Választási útjaim során bi­
zodalmát, hitet és erőt merítettem 
arra, hogy a magyar becsület, a 
magyar egyenesség sziklája ren­
dületlenül áll ebben a nehéz körül­
mények között vergődő Európá­
ban. A nyugalom, amellyel a nép 
ezt a választást végigcsinálta, azt 
mutatja, hogy a magyar nép poli­
tikai érettségére építeni, lehet és 
ezt szolgálnunk képviselői tisztes­
ség. Ezt a tisztességet adta ne­
künk a magyar nép azokban a 
kézszoritásokban és azokban a 
nyugodtan és titkosan leadott sza­
vazatokban, amellyel

az ország higgadt vezetését 
és meggyőződésünk szerint 

okos politikáját igazolta.
— Egyrészt öröm, másrészt bi- 

zodalom tölt el mindnyájunkat és 
kell hogy eltöltsön minden jó ma­
gyar embert. Bizodalom a magyar 
ember változhatatlan józanságá­
ban, komolyságában, hazaszerete­
tében, alkotmánytiszteletében és 
erejében, amellyel önmagában 
bízva a múltjához ragaszkodik, a 
jelent építi és tovább fejleszti a 
jövőt anélkül, hogy eltévelyedne.

Beszéde folytatásában a választás 
megtartásának szükségességét indo­
kolta meg a miniszterelnök. Kellett a 
választás, mert szükségünk volt fel­
frissülésre. így a szociális munka 
jobban szolgálható, mert jobban va­
gyunk telitve szociális érzésekkel. Az 
elmúlt parlament és a nemzet között 
ugyanis bizonyos mértékig meglazult 
az a lelki kapocs, amely fenn kell, 
hogy álljon.

GYORSABB PARLA­
MENTI MUNKA

A parlament munkájával kapcsolat­
ban a következő kijelentéseket tette a 
miniszterelnök:

— Nincs szükség arra, hogy uj 
programot adjunk. Legfeljebb 
munkánk változik. Módszereink 
határozottabbak. Munkánknak 
gyorsabbnak kell lennie.

Mindenképen törekednünk kell 
arra, hogy mind a parlament, 
mind a kormányzat munkája, 
gyorsabb és praktikusabb le­

gyen.
A  parlamenti tárgyalásokat egy­
részt azért kell meggyorsítanunk, 
mert a magam tapasztalata sze­
rin t is rengeteg időt pocsékolunk 
el, nem mindig szerencsés meg­
egyezések létrehozására. Nagyobb

séges Kárpátalja hozzánk visszatért 
népét. A továbbiakban hangoztatta, 
hogy magyarabbnak, nemzetibbnek, 
keresztényebbnek kell lennünk és 
egyenesen, fegyelmezetten, megalku­
vás nélkül kell járnunk a magyar élet 
útjait.

Az elnök szavai után Ivády Béla 
üdvözölte a pártot és biztosította a 
miniszterelnököt a párt bizalmáról.

Ezután Teleki Pál gróf miniszter- 
elnök emelkedett szólásra.

súlyt fogunk helyezni a törvények 
bizottsági előkészítésére és a par­
lamenti munkát itt is, de különö­
sen a plénumban gyorsítani kell. 
Meg kell tennünk ezt azért is, 
mert ősszel le kell tárgyalnunk a 
költségvetést, tehát bizonyos mér­
tékig erősebben kell Igénybe ven­
nünk a parlament munkáját. Az a 
felfogásom, hogy a .parlament 
nem arravaló, hogy folyton tör­
vényt hozzon, hanem arra, hogy jó 
törvényeket hozzon.

HADSEREGFEJLESZ­
TÉS, GAZDASÁGI MEG­

ERŐSÖDÉS
A kormány programját ebben a be­

szédében röviden, de annál határozot­
tabban foglalta össze a miniszter- 
elnök :

— Az alkotmány minden eszköz­
zel való fenntartása, ami befelé is, 
kifelé is legnagyobb erősségünk. 
A magyar nemzet a saját lábán 
áll. Barátokat keres, hü régi ba­
rátaihoz, de mindenkor féltő gond­
dal őrködik függetlensége felett.

Programunk a hadsereg ki­
egészítése, a gazdasági meg­
erősödés és gazdasági önálló­

ság.
Programunk szociális program, 
amelynek lényege az, hogy ebben 
az országban mindenkiben felkelt­
sük az érzést, hogy öt nem felej­
tették el. Ez azt jelenti, hogy min­
den embernek több megélhetési 
lehetőséget igyekezzünk terem­
teni. Külpolitikánkban követjük 
azt a bevált vonalat, amelyen ed­
dig haladtunk. Amellett, hogy ba­
rátokat keresünk és követjük az 
eddigi irányt, szükség van arra, 
hogy magunk is erősek legyünk.

AZ ELSŐ TÖRVÉNY- 
JAVASLATOK

Bejelentette ezután a miniszter- 
elnök, hogy elsősorban a felvidéki 
képviselők újra történő behívását kéri 
az országgyűléstől. A következő tör­
vényjavaslat lesz a Kárpátaljának a 
magyar állam kötelékébe való hivata­
los bekebelezése. Ezt követi majd a 
Kárpátalja területéről való képviselők 
behívása. Én belátható időn belül a 
házszabályok módosítása.

A párt tagjait szoros összetartásra 
kérte a miniszterelnök, mert a mai 
idők erős pártfegyelmet kívánnak. 
A felsőház és a képviselőház közötti 
megértés a múltban nem volt olyan, 
mint ahogyan azt a magyar alkot­
mányfejlődés megkívánta és ő Ma­
gyarország érdekében szükségesnek 
és jónak tartotta volna. Éppen ezért

b ig y j c ,  h o g y  ő t

az országgyűlés munkáját jobban 
össze akarja hangolni.

BECSÜLET ÉS EGYENES­
SÉG

A miniszterelnök beszédét ezekkel 
az emelkedett szavakkal fejezte be:

— Ebben az órában mindnyá­
junk nevében, mint miniszterel­
nök és mint a parlament egyik 
tagja, ígéretet teszek a nemzet 
felé, hogy

igyekezni fogunk becsületesen 
szolgálni a nemzet érdekeit, 
minden egyes fiának az érde­
keit, különbség és válogatás 

nélkül.
Igyekezni fogunk jobb állapotot, 
jobb helyzetet teremteni addigra, 
amikor mandátumunk megszűnik, 
mint amilyen most van, amikor a

E lu ta z ta k  O laszországba
a m agyar gazda i/jak

A Falu-Gazdaszövetség hetedszer 
rendezi már az olasz-magyar gazda- 
ifjúsági csereakciót, amely módot és 
alkalmat nyújt a fiatal magyar gaz­
dáknak arra, hogy megismerjék az 
olasz mezőgazdaságot.

.Tunius hó 14-én, az ország minden 
részéből kiválogatott gazdaifjak, a 
Falu-Gazda szövetség székhazának
dísztermében jöttök össze, ahol ün­
nepélyesen elbucsuztatták őket. Vinci 
gróf olasz királyi követ képviseleté­
ben megjelentek Revedin gróf kö- 
vetségi tanácsos, Ant-onio Widmar 
dr. olasz királyi sajtófőnök, mig a 
magyar földmivelésügyi minisztert 
Vucskics György dr. gazdasági aka­
démiai tanár képviselte. Az ünnepé­
lyen igen sokan résztvottek a kiutaz/* 
gazdaifjak szülői közül is.

Szekeres László dr. gazdasági ta 
nácsos, igazgató intézett először buz­
dító szavakat a gazdaifjakhoz, majd 
kioktatta őket arra, miképpen visel­

Gyászistentisztelet
az acélkoporsó fö lö tt ...

Még mindig nem sikerült kiemelni 
a „Thetist**

A Thetis katasztrófájának szín­
helyén junius 7-én gyászistentisz­
teletet tartottak a szerencsétlen 
áldozatok lelkiüdvéért.

A kilencvenkilenc halott szü­
lei, özvegyei, gyermekei és 
menyasszonyai egy aknaku­
tató hajó fedélzetén jöttek ki 
a liverpooli öböl bejáratánál 

fekvő helyre,

ahol i() méter mélységben fekszik 
a tenger fenekén az elsülycdt bu­
várhajó. Egy másik hajó a koszo­
rúk százait hozta a szerencsétlen­
ség színhelyére. Az istentisztelet 
végeztével a koszorúkat a tenger­
be dobták.

A buvárhajó kiemelési munká­
latai mindezideig nem jártak si­

mandátumot megkaptuk. Becsüle­
tet, egyenességet Ígérünk és azt 
hiszem, ebben minden egyéb ígé­
ret benfoglaltatik. Ennek jegyé­
ben Isten áldásával induljon meg 
munkánk!

A miniszterelnök beszédét hosszan­
tartó éljenzés és lelkes taps követte, 
majd az ünneplés lecsendesedése után 
a kormány tagjai egyenkint felsorol­
ták azokat a törvényjavaslatokat, 
amelyeket sürgősen a törvényhozás 
elé kívánnak vinni.

Csáki/ István gróf külügyminiszter 
pedig román államférfiak legutóbb 
elhangzott beszédeire válaszolt, 
amelyben a felajánlott magyar kisebb­
ségi egyezményt elutasították. A kül­
ügyminiszter kijelentette, hogy a ro­
mán kormány magatartása nem v lt 
jogszerű, méltányos és nem is volt 
észszerű. S hangsúlyozottan hozzá­
tette még:

— Ha romániai kisebbségeinken 
egyezménnyel nem segíthetünk, 
igyekezni fogunk újabb vonala­

kat is igénybevenni.
Az önérzetes kijelentést hatalmas 

taps kisérte.
Az értekezletet pártvacsora követte, 

amelyen számos po'hárköszöntő hang­
zott el.

kedjenek Olaszországban, ahol a ma­
gyar gazdatársadalmat képviselik.

Vucskics György dr. a földmivw- 
lésügyi miniszter üdvözletét tolmá­
csolta.

Ezután Szekeres László olasz nyel­
ven köszöntötte az olasz követség 
képviselőit és utalt arra, hogy Mus­
solini a legnagyobb szeretettel és 
figyelemmel kiséri ezt a csereakciót, 
amely hivatva van a két nemzet 
gazdaifjait egymáshoz közelhozni.

Revedin gróf követségi tanácsos 
arról biztosította a hazájába utazó 
gazdaífjakat, hogy ott testvéri sze- 
retetre találnak.

A gazdaifjak, akik több hónapig 
maradnak Olaszországban, három­
szoros éljennel köszöntötték az Olasz­
birodalom képviselőit.

A gazdaifjak Szekeres László igaz­
gató, az akció szervezőjének kísére­
tében az esti trieszti gyorssal utaz­
tak el Olaszországba.

kerrel. A tengeralattjáróra nyolc 
acelsodronyt erősítettek,

de az erős tengeráramlás is­
mét elszakította az acélsodro­

nyokat.
Most mindaddig szünetelnek a ki­
emelési munkálatok, amig erősebb 
sodronyokat nem szereznek be.

Chamberlain miniszterelnök ju­
nius 8-án benyújtotta a képviselő­
házban azt a törvényjavaslatot, 
amely a Thetis szerencsétlenségé­
vel kapcsolatban külön bíróságot 
létesít.

A  V A S Á R N A P
t  a jn ó in .

m in d en  ü gyb en  ú tb a ig a z ít!
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Veszkény, június 11. 
Sokáig emlékezetes napokat élt át 

s sopronmegyei Veszkény község: 
június hó 11-ón folyt le a Falu- 
Cazdaszövetség falunapja és a járási 
ánlosverseny. Mindkét napon a köz­
ség és a környező falvak lakói sürü 
tömegekben látogatták az egyes pro- 
gramszámokat, sok hasznos ismeret­
re tettek szert és nemes szórakozás­
ban volt részük.

Már hónapokkal ezelőtt megindult 
a készülődés a júniusi ünnepségre. 
Az iskolában folyt a gyermektiszta­
sági verseny Horváth János r.-k. plé­
bános vezetésével. A község dalosai, 
valamint a járás többi földmives- 
dalárdája egész télen át készülődtek 
a járási dalosversenyre és mind­
egyikükben élt a titkos reménység, 
hogy az ő dalárdájuk viszi haza a 
Falu-Gazdaszövetség által alapított 
gyönyörű ezüstserleg-vándordíját

A gyermektisztasági verseny 
záróünnepélyén

Horváth János plébános ismertette a 
verseny lefolyását, majd Simon Pál 
dr. járási tisztiorvos mondott beszé­
det. az egybegyült gyermekeknek és 
szülőknek, hangoztatva az egészség- 
ápolás fontosságát, majd köszönetét 
és elismerését tolmácsolta a Szövet­
ségnek értékes munkásságáért Végül 
a jutalmak kiosztása következett: 
minden gyermek kapott valamit, ami 
kézzelfoghatóan is emlékezetessé tette 
számára a nyolchetes egészségügy: 
versenyt. Ráadásul a gyermekek még 
mozielőadáson is részt vehettek.

A délután és az est folyamán több­
százas tömegekben látogatták a köz­
ség lakói

a hangos mozieló'adást,

amelyet a Hangya Szövetkezet jóvol 
fából rendezett a Szövetség. Tatay 
Ferenc, a Hangya-központ tisztvise­
lője, lendületes előadásban ismertette 
a szövetkezeti munka nemzetépitő 
fontosságát, majd sor került a han­
gos szövetkezeti film bemutatására, 
l ’gy az előadás, mint a film igen nagy 
tetszést aratott. Az esti előadás előtt 
Horváth Péter vármegyei allevéltáros 
tartott előadást a község keletkezésé­
ről, ismertette annak történetét és az 
ott lakó családok származását. A hall­
gatóság feszült figyelemmel és nagy 
érdeklődéssel élvezte végig a szép 
előadást.

Junius 11-én. vasárnap reggel fél 8 
órakor kezdődött a gazdaudvarver- 
verseny. A bírálóbizottságot Gábos 
Dénes dr., a csermajori gazdasági 
iskola igazgatója, irányította. Rend­
kívül sok jelentkező volt és a bíráló- 
bizottság kettéosztva önmagát is csak 
" ák múlva tudta munkáját befejezni.

istentisztelet után Ágoston Béla 
dr., a Falu-Gazdaszövetség központi 
főtitkára, a község hősi emlékművét 
kegyeletes szavak kíséretében koszo­
rú zta meg, beszédében példaképül ál­
lítva az elesett hősöket a hallgatóság
elé.

A gazdagyülésen
megjelent H ügyészi Pál főispán, Czil­
linger József dr. alispán, Oláh György 
országgyűlési képviselő, Bakó János 
felügyelő, Gábos Dénes dr. gazdasági 
iskolai igazgató, Simon Pál dr. tiszti­
orvos, Nádudvary Mihály dr. kör­
orvos, Horváth János r.-k. plébános, 
Hegró Tibor felügyelő, Pataky Imre 
vármegyei gazdasági egyesületi ki­
küldött, Sós Imre vármegyei allevél­
táros, Ziegelhoffer Gyula körjegyző, 
Szalay András községi biró, aki egy­

ben a Felsődunántuli Mezőgazdasági 
Kamarát is képviselte. A Hangya­
központ részéről Tatay Ferenc fő- 
tisztviselő, a Falu-Gazdaszövetség 
központja képviseletében Ágoston 
Béla dr. főtitkár vett részt a gyűlé­
sen.

A Falu-Gazdaszövetség kiküldöttje 
megnyitván az ülést, ismertette a 
Szövetség működését, rámutatva arra, 
hogy rendkívül fontos a gazdatársa­
dalom egyesítése és érdekképviseleti 
tömörülése. Bakó János, a Sopron- 
vármegyei Fzarvasmarhatenyésztők 
Egyesületének felügyelője, a szarvas- 
mrrhahizlalásról és exportálásról, 
Pataky Imre, a Sopronvármegyei Gaz­
dasági Egyesület képviselője, a helyes 
talajmunkákról és a trágyázásról tar­
tott előadást. Ezután Gábos Dénes 
dr. gazdasági iskolai igazgató fog­
lalta össze a gazdaudvarverseny fo­
lyamán tapasztaltakat és kihirdette 
az eredményt.

A veszkényi gaz íudvarverseny 
a szokásosnál is jobban sikerült

és bepillantást engedett a bizottság­
nak és az érdeklődőknek abba a szor­
galmas munkába, amely a veszkényi 
gazdaportákon folyik. A bizottság a 
következő határozatot hozta:

A Falu-Gazdaszövetség aranyérmé­
vel és díszoklevéllel tüntette ki Rátz 
Imre, özv. Matzkó József né és Szalai 
Béla gazdákat: ezüstérmet és dísz­
oklevelet nyertek: Nyerges Károly,

A N E M Z E T  K O R M Á N Y Z Ó JA
A hetvenegy év, amelyet Magyarország kormányzója, vitéz 

nagybányai Horthy Miklós, junius 18-án tölt be, nagy idő egy em­
ber életében. Átlagban több annál, amivel az emberi munkásság 
korhatárát jelöljük. Ez a születésnap mégsem a nagy kort ért 
államférfiu magas személyének hálatelt megünneplésében nyeri 
legfőbb jelentőségét, hanem a haza újabb és újabb megerősödésé­
ben s a nemzet évről-évre történő megifjodásában.

Mintha saját daliásságát, önérzetét, vasakaratát kölcsönözné e 
napon édes gyermekeinek, a magyar nemzet összességének, hogy 
azok boldogságában és bizalmában önmaga is ujult erővel néz­
hessen szembe az idők megpróbáltatásaival.

Mert ezen fordul meg most a magyar sors: az idők legyőzé­
sén, hogy a magyar élet örök és elmulhatatlan legyen.

Jaj volna Árpád nemzetének és Szent István birodalmának, 
ha ezt a mindenek fölött való mai rendeltetést meg nem értené 
és meg nem valósítaná. Ha a Kormányzó Ur acélos tettrekészsé- 
géből azt a tudatot nem merítené évről-évre, hogy karunknak erő­
södni kell, akaratunknak szilárdulni, szivünknek fiatalodni s lel­
künk minden gondolatával az örök magyar életbe kapcsolódni.

Nem volna jelentősége a magyar tegnapnak, értelme a má­
nak és súlya a holnapnak, ha az emberi életet jelentő idő er- 
nyesztö keze nyúlhatna legel rejtettebb sejtjeinkbe is.

Ezt kell ezen a napon megértenie minden igaz magyarnak, 
ha öreg, ha fiatal, ha gyermek. Azt, hogy a magyar sorsot intéző 
Vezér délceg ruganyossággal akar és tud dacolni az emberi kort 
s a népek boldogulását jelentő idővel egyaránt. Hogy nincs és 
nem lehet határ, amely ebben korlátozhatná. Hogy nincs és nem 
lehet gyengeség, amely erejét hátráltathatná. Nincs és nem lehet 
csüggedés, amely a lemondás ernyedtségét válthatná ki.

Ez a nap a mi születésnapunk is legyen: a magyar nemzet 
megújulásának jelképe.

Boruljunk mélységes áhítattal és bensőséges hálával az Ur 
trónusa elé. A magyarok Istenéhez szálljon buzgó imánk, hogy 
ebben a születésnapban nemzetünk életének megújulását és erő­
södését jelezte.

Munkánk pedig az uj erő kölcsönözte rugalmassággal indul­
jon meg utána a felfrissült magyar élet további megalapozására. 
Mert vitéz nagybányai Horthy Miklós születésnapját ezzel ünne­
peljük legméltóbban.

Örök magyar hittel és fokozódó munkával.

LEITLTEIUIHIHTEIII 
SZAlAMOLY ELLEM!
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Nyerges Géza és Nyerges Elek gaz­
dák; bronzérmet és díszoklevelet kap­
tak: Boros László, Németh István, 
Németh Imre, Gyarmati József gaz­
dák; elismerő oklevelet kaptak: ifj. 
Bállá János, Horvát Imre, Sípos An­
tal, Boros István, Németh József alsó, 
Kertész Nagy Pál, Kertész Nagy 
Imre és Németh Béla gazdák. A ki­
tüntetéseket a Falu-Gazdaszövetség 
képviselője adta át, majd Czillinger 
József dr. alispán külön is elismeré­
sét fejezte ki a gazdáknak. 

Társasebéd után folyt le
a járási dalosverseny, amelyen 
a kapuvári já rás  falusi és föld- 
mives-dalárdái versenyeztek a 
Falu-Gazdaszövetség által ala­
pított ezüstserleg vándordíjáért,

Horváth János plébános megnyitó 
szavai után Kocsis Zoltán a Soproni 
Daloskerület megbízásából üdvözölte 
a többezerfőnyi közönséget és a közel 
400 dalost, akik közül némelyik fél­
napi szekerezés után érkezett meg, 
hogy áldozzon a magyar dalért, a ma­
gyar kultúráért. A közönség meg- 
megujuló tapsvihara jutalmazta az 
egyes dalárdák teljesítményét. A bí­
rálóbizottság határozatát Ágoston 
Béla dr. főtitkár hirdette ki. Eszerint 
az ezüstserleg-vándordijat a Süttöri 
Róm Kát. Dalkör nyerte el (karnagy 
Babos József); aranyérmet, nyert: a 
Veszkényi Férfi Dalkör (karnagy

M inden  h a n g sz e r t
legjobb minőségben é$ a 
leg o lcsó b b an  
vásá ro lh a t 
a h í r n e v e s
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemel

Tar István) és a Szárföldi Egyházi 
Énekkar (karnagy Molnár László); 
ezüstérmet nyertek: a Himodi Szent 
István Dalkör (karnagy Madáchi Ká­
roly) és a Fertöszeniiniklósi Férfi­
dalkör (karnagy Rozmán Sándor); a 
Falu-Gazdaszövetség bronzérmét kap­
ta : a Xts/aZud) Dalkör (karnagy Si­
mon József). Versenyen kívül a Falu- 
Gazdaszövetség aranyérmét nyerte a 
Csapodi Férfidalkör (karnagy Horváth 
Antal); ezüstérmet nyert a Gartai 
Gyermekkar (karnagy Szalai Jenő); 
bronzérmet kapott a Barbacs; Férfi 
dalkör (karnagy Boros Ferenc).

Az eredménykihirdetés után Szalai 
András községi bíró szép beszéd kí­
séretében köszöntötte a Falu-Gazda­
szövetséget és a község minden lakó­
jának mélységes háláját tolmácsolta 
azért az értékes és hasznos munkáért, 
amelyet a Szövetség végzett. Végül 
köszönetét mondott a Soproni Dalos- 
kerület vezetőségének és a Hangya 
Szövetkezetnek is, hogy munkájukkal 
a sikert teljessé tették.

A messze környékről egybegyült 
telkes falusiak, a késő éjjeli órákig 
kitűnő hangulatban, táncmulatsággal 
zárták be a szép ünnepséget.

*
A falunap hosszú időre emléke­

zetes marad a kapuvári járásban 
és eredményei csak később fognak 
a maguk teljességében kibonta­
kozni. Nem mulaszthatjuk el meg­
említeni, hogy a siker azért volt 
teljes, mert

Veszkény község faluvezetó" 
nagy szeretettel és megértés­
sel karolták fel annak gondo­
latát és fáradságot nem kí­
mélve dolgoztak a siker érde­

kében.
Tar István kántortanitó volt a lel­
ke a szervezőbizottságnak és ami­
kor a nevét megörökítjük, való­
ban példaképül állíthatjuk öt, 
mint ideális faluvezetőt, a többi 
községek elé. De hasonló elisme­
réssel kell megemlékeznünk Hor­
vá th  János r.-k. plébánosról és 
Szalay András községi biróról, 
akiknek avatottkezü vezetésével 
folyt az előkészítő munka.

(—n —a)
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Húszezer hektó bort szállí­
tunk a cseh-morva protek­

torátus területére
A Külkereskedelmi Hivatal közölte 

a bortermelő érdekeltségekkel, hogy 
sikerült biztosítani a cseh-morva pro­
tektorátus területére a magyar borok 
kivitelét. Az uj német-magyar meg­
állapodás értelmében a magyar bor­
kivitel húszezer hektoliteres keretben 
junius elsejétől szabad az emlitett te­
rületre.

Mivel az elmúlt esztendőben bor­
termésünk gyenge volt s nagyobb 
borfölöslegek nem állnak rendelke­
zésre, a protektorátus területére meg­
induló export valószínűleg erősen 
élénkíteni fogja a keresletet s az ára­
kat felhajtja.

Az ui gabona
értékesítése

Az OMGE igazgató-választmánya 
junius 13-án, gyűlést tartott Somssich 
László gróf elnöklésével. Az elnöki 
megnyitó után Mutschenbacher Emil, 
az OMGE igazgatója foglalkozott az 
uj gabona értékesítésének kérdésével 
és hangsúlyozta az OMGE álláspont­
ját a régi rendszer fenntartása, a 
gabonaárak minimálása, és a minő­
ségi termelés fokozása érdekében. A 
terményárakat fokozatosan kell a jö­
vőben megállapítani, hogy a tárolás 
alatti veszteség és a kamatkülönbözet 
visszatérüljön. Az egységes ár követ­
keztében ugyanis idő előtt nagy kíná­
lat szokott fellépni, ez a tömegkiná- 
lat az emlitett rendszerrel elkerülhető. 
Beszédének további részében az igaz­
gató a gazdatársadalom megerősíté­
sét kívánta, hogy az állatni terhek 
várható növekedéséből képes legyen 
részét megfelelően kivenni. Az igaz­
gatói jelentést vita követte.

Á L L A T K I V I T E L
Az olasz vágómarhaexport továbbra 

is szép sikerrel folyik. Minden való­
színűség szerint a közel jövőben a 
kivitel keretei bővülni fognak. Rövi­
desen ugyanis tárgyalások indulnak 
meg az olasz és magyar hatóságok 
között, amelyek elsőrendű fiatal vágó­
állatok kivitelét is lehetővé teszik 
Olaszországba.

Németországba újabb nagyobb 
mennyiségű sertés- és marhaszálli- 
tásra nyílik lehetőség. 50.000 darab 
sértésről és 9000 darab vágómarháról 
volt szó. A sertésre vonatkozó tárgya­
lások még tartanak, egy héten belül 
azonban befejeződnek. A marhaszálli- 
tásokkal kapcsolatos megállapodás 
már megvan és a 9000 darabos exkon- 
tingensből 3000 darab kivitelét már 
lekötötték. Ezt a mennyiséget junius 1 
végéig kell a birodalomba kiszállítani, 
úgy, hogy most a heti 700 darabos 
marhakontingens helyett 1700 darab 
marha megy ki Németországba.

A cseh-morva protektorátusba egy­
két héten belül megindulhatnak a 
szállítások. Sertés és rohspeck kivite­
léről van szó.

A H a n g y a  h a s k o n z e r v ­
g y á r a t  é p ít  K a p o sv á ro tt

A Hangya Központ Kaposvár vá­
rosihoz azzal a kéréssel fordult, hogy 
huskonzervgyár létesítése céljából 
adjon részére területet a vágóhíd 
mellett. A város teljesítette a kérést. 
A huskonzervgyár épitését a leggyor­
sabban megkezdik. A gyárban azt a 
szarvasmarhaanyagot dolgozzák fel, 
amelyet a kisgazdák megsegítésére 
irányuló intervenciós vásárlásai so­
rán a Hangya kaposvári mezőgazda­
sági telepén gyűjtenek össze.

S c h a n d l K á r o ly t  a l e l n ö k i v é  
v á la s z t o t t a  a  d r e z d a i  a g r á r -  

k o n g r e s s z u s
A Drezdában ülésező nemzetközi ag­

rárkongresszus, amelynek egyik al- 
elnökévé Schandl Károly titkos taná­
csost, az OKH alelnök-vezérigazgató- 
ját választották meg és amelyen az 
összes fontosabb európai és tenge­
rentúli államok mintegy 1500 kikül­
döttje vett részt, nagy figyelmet 
szentelt a mezőgazdasági szövetkeze­
tek kérdésének is. A kongresszus na­
pirendjén három szövetkezeti vonat­
kozású téma szerepelt: a mezőgaz­
dasági szövetkezetek feladatai; a 
mezőgazdasági termelőszövetkezetek 
és a gyümölcs- és főzelékfélék szö­
vetkezeti értékesítése. Magyar rész­
ről Kuncz Ödön dr. egyetemi ny. r. 
tanár, a magyarországi szövetkeze­
tek szövetségének alelnöke szólalt fel 
és módosító indítványának figye­
lembevételével a kongresszus határo­
zati javaslatot fogadott el, amely 
többek között kimondotta, hogy a 
mezőgazdasági szövetkezetek, külö­
nösen a kisebb mezőgazdasági üze­
mek erősítésére és fejlesztésére al­
kalmasak. Emellett e szövetkezetek 
sok államban egyéb fontos agrár- és 
szociálpolitikai feladatok keresztül­
vitelében, valamint a nemzetközi 
áruforgalomban is nagy szerepet 
játszanak. Ezért a kongresszus az 
egyes államok figyelmébe ajánlja a 
mezőgazdasági szövetkezeti mozga­
lom fejlesztéséi, és annak támogatá­
sát is, mindenkor szem előtt tartva 
a szövetkezeti önsegély alapelvét.

Hol tartózkodnak a magyar gazdaifjak  
Dániában és Németországban?

Johann Baky, Lángenau 25, Post:
Selib.

Josef Firkó, bei Kockisoh, Na/un- 
dorf, Post: Über Meissen.

Michael Gyebrovszky, bei Hopf,
Hirschendorf, Post: Eisfeld, i. Thü- 
ringen.

Péter Borkúti, bei Arfchur Vöght,, 
Dresden A. 15, Pirnaer Landstr. 160.

Ludwig Kunszt, bei Georg Göbel.
Hausdorf 16, über Heidenau/Sa.

Josef Nagy, bei A. Schiller,
Schauerheim., Post: Neustadt a. d.
Aiscih, Strasse Nr. 20.

Paul Purnhauser, bei Paul Haus­
wald, Possendorf Nr. 26, bei Dres­
den.

Dániel Lovasa, bei Rudolf Neu­
mann, Eckartsberg 90, über Zittau.

HidamkalíM, Itltskrtk. Ás 
íó fta  AaM*njiketteii telepet 

■kap
A baromfitenyésztés fejlesztése, 

elsősorban a korai rántani való csir­
kék nevelésének széleskörű meghono­
sítása érdekében a földmivelésügyi 
minisztérium által Kecskeméten, 
Szentesen, Hódmezővásárhelyen, Bé­
késcsabán, Nyíregyházán, Kaposvá­
ron, Baranyastmtlőrineen és Galán- 
tán már működő baromfikeltető tele­
peket a gazdaközönség annyira igény­
be vette, hogy a régi telepek a gaz­
dák részéről jelentkező keresletet 
alig tudják kielégíteni.

A földmivelésügyi minisztérium, 
hogy a gazdák részéről jelentkező 
óriási érdeklődést kielégíthesse, szük­
ségesnek látta három uj telepnek 
Kiskunhalason, Pápán és Miskolcon 
való felállítását. A régi és uj telepek 
teljesítőképessége egymillió téli kel- | 
tetésü csirke, amelyet a telepek ön- I 
költségi áron alul, darabonként 10— I 
24 filléres kedvezményes áron juttat-1

Alább közzétesszük a Falu-Gazda­
szövetség gazdaifjusági csereakciója 
révén a közelmúltban Dániába és Né­
metországba kikerült magyar gazda- 
ifjak címét abból a célból, hogy egy­
mással levelezhessenek. Lapunkat 
ugyanis valamennyien kapják és igy 
a szóbanforgó cimek tudomásukra 
jutnak. A cimek itt következnek: 

D Á N I A :
Géza Lengyel, P. Bechs Gartnerei, 

Kolenhawn, Hvidoric-Wally.
Kari Földes, bei S. Sörensen, 

Ravnegaard, pr. Ruds Vedby.
Stefan Györgykovács, Niels Lar- 

sen, Hojager, pr. Korgstrup.
Ádám Háy, Wiggs Madsen, Rys- 

kovgaard, p. Borup.
Johann Hack, Frode Sörensen, 

Landtoftevej 58., Lyngby.
S. László Hegedűs, H. G. Ander­

sen, Hundegard, p. Greve Strand.
Alexander Jendrolovics, W. Bahn- 

son, Avedoregaardsvej 27., Pr. 
Glostrup.

Stefan Szőllőssy, bei Jens Nielsen, 
Ba.ekketofte, Pr. Storehedd inge.

Dezső Schwarcz, Forp. Toxen, 
Worm, Rodehus. pr. Haslov.

Emmerich Tóth, Gdr. Ernst Kund- 
sen, Kildebrende, Pr. Taastrup.

N É M E T O R S Z Á G :
Ladislaus Dönsz, bei Frau Ida 

Weber, Erfurt, Kirchlraohstrasse 29.

Emerich Kasza, bei Theodor 
Findeisen, Dresden, A. 26. Allfahrt- 
strasse 8.

Kari Pénzes, bei Paul Hauswald. 
Possendorf Nr. 26, bei Dresden.

Marton Tcubert, bei Herbert Vo- 
gel, Ebersbach, bei Glauahau (Sach- 
sen) Nr. 14.

Rezső Wierdl, bei Scidel, Dresden 
A. Sírizburgerstrasse 93.

A Drezdában ülésező nemzetközi 
mezőgazdasági kongresszuson Wűn- 
scher Frigyes dr., a Hangya vezér- 
igazgatója: A mezőgazdasági ipar vál­
lalati formái és azok hatása a mező- 
gazdasági termékek elhelyezésére 
címmel tartott kitűnő előadást. A fel­
dolgozó vállalatok az előadás szerint 
három csoportba sorozhatok. Tisztán 
kapitalista vállalatokra, állami válla­
latokra és értékesítő szövetkezetekre, 
amelyeknél a termelő maga gondos­
kodik a termékek racionális ipari fel­
dolgozásáról. Az előadó ezután rövi­
den foglalkozott a múlt és a jelenlegi 
gazdaságpolitikai rendszerekkel, majd 
ismertette a két, első vállalati formát.

Rátérve a harmadik vállalati for­
mára, amelyben a mezőgazdasági 
iparban működő tőke magának a 
földmivesnek a tulajdona, hangsú­
lyozta az előadó, hogy valamely me­
zőgazdasági ipari üzem a mezőgazda 
szempontjából elvileg csak akkor lesz 
a legelőnyösebb, ha az az üzem. a ter­
melők által alapított, és vezetett szö­
vetkezet tulajdona. Az előadó befeje­
zésül arra a megállapításra jutott, 
hogy azokban a mezőgazdasági ipar­
ágakban, ahol monopólium létesítése 
nem szükséges, a legegészségesebb 
rendszer az lesz, amelyben a nyers­
anyagot feldolgozó kapitalista válla­
latok mellett körülbelül egyforma 
számban a termelők szövetkezeti 
szellemben működő vállalatai. is dol­
goznak.

Inak elsősorban a legszegényebb me. 
zőgazdasági lakosságnak. Az egy. 
millió csirke körülbelül egymillió 
pengő tiszta hasznot jelent ennek a 
mezőgazdasági rétegnek olyan hóna­
pokban, amikor a baromfitenyésztés­
ből származó készpénzbevételek úgy. 
szólván az egyedüli jövedelmek.

H iv a ta lo s  v e té s -  
J e len té s

Junius 10-én jelent meg a föld*, 
mivelésiigyi miniszter legújabb vetés­
jelentése, amely szerint a repce ter­
mése országos átlagban jó közepesnek, 
ígérkezik. A búza mindenütt kikalá- 
szolt; ezidőszerint jó és jó közepes 
termés várható. A rozs jó és közepes 
terméssel biztat. Az őszi. árpa. és a 
tavaszi árpa után jó és közepes ter­
més várható. A zabból jó és közepes 
termés Ígérkezik. A tengeri a legtöbb 
vidéken a hűvös idő miatt fejlődésé­
ben kissé visszamaradt. A burgonya 
erőteljesen fejlődik. A cukor- és ta­
karmányrépa ugyancsak jól fejlődik.

E g y  m á z s a  e o x i n á l t  
b u s a  14 p e n g ő

A földmivelésügyi miniszter ai 
folyó évi junius 8-ika után leszállí­
tásra kerülő eozinált búza á.rát, mé- 
termázsá/nként 11 pengőben állapi- 
tóttá meg. A Futura rt., amely az 
eozinált buza-akció lebonyolítását 
végzi, a junius 1. után leszállított és 
leszállításra kerülő eozinált buzatéte* 
leket is a rendeltetési állomásokhoz 
az újabb rendelkezések alapján be­
kapcsolt legközelebb fekvő elosztó­
helytől számított fuvardíj tételek sze­
rint számolja el, abban az esetben is, 
ha a tényleges szállítás annakidején 
távolabbi elosztóhelyről történt.

O r s z á g o s  b o r n a p o t  
r e n d e z n e k

K e c s k e m é te n
A Magyar Szőlősgazdák Országait 

Egyesülete az eddigi legnagyobb ma­
gyar borászati bemutatót és kiállítást 
rendezi meg junius 18—20-ika között 
Kecskeméten. Ez az első alkalom, 
hogy az egész magyar bortermelés 
együtt bemutatkozik a magyar nagy- 
közönségnek, amikor Tokaj, Villány, 
C só pák, Cegléd, Nagykörös, Kecske­
mét és a Felvidék borászata együtt 
látható s főképpen kóstolható. A ki­
állítás védnökségét Teleki Mihály 
gróf földmivelésügyi miniszter vál­
lalta, aki megígérte, hogy a kongresz- 
szus ünnepi beszédét is megtartja, 
A borünnepre 50 százalékos menetdij- 
kedvezmény van érvényben az ország 
minden részéről. A MÁV Budapest­
ről két filléres vonatot is indít á 
nagy érdeklődésre való tekintettel.

ö t  fillér prémiumot kapnak A 
csemegepaprikát őröltetök junius 
15—20-ika között. A Fűszerpaprika 
Központ előterjesztésére a földmive­
lésügyi miniszter hozzájárult ahhoz, 
hogy h junius hó 15-ike és 30-ika kö­
zött őrölt és a paprikamalmokban az, 
illetékes paprikaki sér leti állomások 
által zárolt csemegepaprika beváltási 
ára után a Paprikaközpont kg-ként 
5 fillér prémiumot, (jutalmat) fizessen 
ki. az örölt.etöknek. Mindazok az őröl­
tetek tehát, akiknek csemegepapriká­
ját junius hó második felében őrlik 
és zárolják, a megállapított. beváltási 
árnál 5 fillérrel többet kapnak csc- 
megepaprikájükért. A prémiumot 
csakis a közönséges csemegepaprika 
után folyósítják, mig a csipősség- 
mentes csemegopaprika után ez az 
5 filléres prémium nem jár.

(
Minden e lő fizető jétő l

egy u je íő f  izétől 
kér a vasarnap

k
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA■■■■■■■>■■■■■•“■■■■■■MM

H o g y a n  ü n n e p e ln e k  
a  l ^ é m e ío r s s á g b a n  d o l g o s ó

m a g y a r  m u n k á s o k  ?
Meleg testvéri szeretettel és jól­

eső, Őszinte örömmel köszöntjük 
mindazokat a magyar testvérein­
ket, akik munkahelyükre érkezve, 
sietnek felkeresni a V A S Á R N A P ­
OD és kifejezésre juttatják a velünk 
szemben érzett szeretettiket. A 
sok-sok kedves és őszinte érzésről, 
becsületes hazafiasságról tanús­
kodó levelek közlésére, sajnos, 
nincs elég helyünk — két lap is 
kevés lenne a megindító sorok, 
szép gondolatok közlésére — ezért 
csak egy-két mondatot idézünk az 
utóbb érkezett, legszebb levelek 
egyik-másikából, hogy képet ad­
junk olvasóinknak arról, hogyan is 
élnek, miként éreznek azok a ma­
gyar testvéreink, akik néhány hó­
napra messze idegenbe utaztak, 
hogy maguknak és családjuknak a 
kenyeret megkeressék, Magyar- 
országnak pedig jóhirt, becsületet 
szerezzenek.

Magyar zászló a német 
lobogók között. . .

Babar József és társai Írják Dro- 
scdonból, (Post Loitz, Kreis Grim- 
men) többek között:

— Soha el nem tudjuk felejteni azt 
a napot, amelyik napon beértünk a 
Budapest-ferenovárosi pályaudvarra, 
hogy milyen fogadtatásban részesül­
tek a magyar vándormunkások és az 
átnyújtott csomagokat hálával és kö­
szönettel fogadtuk a Hangya Szövet­
kezettől és Bonczos Miklós belügyi 
államtitkár ur Öméltóságától. És 
nem is tudom eléggé vázolni azt az 
örömet, amit éreztünk, amikor kiér­
kezésünk után a következő vasárna­
pon már megérkezett hozzánk a mi 
igazi VASÁFNAP-unk . . .

— Örömmel tudatjuk továbbá, 
hogy mi is megünnepeltük Hitler 
vezér és kancellár ötvenedik születés­
napját.

Magyar zászlót csináltunk és 
kitűztük a német lobogók közé 
és mi magyar vándormunkások 

bementünk Stralsundba.

Ttt német zenekar fogadott bennün­
ket magyar zászlóval és innen az ál­
lomástól másfél kilométerre kivonul­
tunk a tenger partjára zeneszóval. 
Innen egy nagy szállóba vezettek ben­
nünket és terített asztalhoz ültettek. 
Elmondtuk a magyar Himnuszt és 
aztán, amig ettünk, németül játszott 
a zenekaY. Mi úgy örültünk, hogy lát­
tuk, hogy a német urak milyen jó- 
szivvel fogadtak bennünket. Aztán 
egy német ur németül beszédet tar­
tott és azután egy magyar tolmács 
megmagyarázta, hogy becsülettel és 
szorgalommal dolgozzunk, hogy kis 
Magyarországot Nagymagyarországgá 
teljesítsük . ..

Köszönet az érettünk tett
lépésekért. . .

Arnwaldeból (bánd, Helpe, Pom- 
mern) kérik meg Kovács Mihály
volt m. kir. csendőrszakaszvezető es 
társai a VASÁRNAP-oD hálájuk tol­
mácsolására nagyon szép levélben,

amelyből a következő mondatokat 
idézzük:

— A Szentesről Németországba 
irányított magyar munkások vonata 
elsőnek Budapest-Ferencváros állo­
másra érkezett, hol lelkes fogadtatás­
ban részesítettek bennünket.

Odaadó hálás köszönetünket fe­
jezzük ki az összes kint dolgozó 
magyar munkástestvéreink ne­
vében vitéz Bonczos Miklós ur­
nák fáradozásáért, érettünk tett 
lépéseiért, irántunk érzett sze­

retettől áthatott beszédéért. 
Örökké emlékezetünkben őrizzük bá­
torító szavait és szeretett nejének 
hozzánk való jóságát. Ugyancsak 
hálásan gondolunk a Hangya Szö­
vetkezetre, amely szeretetcsomagban
részesített bennünket.

A levélíró felkéri a VASÁRNAP-oD, 
hogy hálájukat tolmácsoljuk az ille­
tékeseknek, majd igy folytatja:

— Hála Istennek jó helyünk van, 
jól érezzük magunkat, csak a Haza 
hiányaik és az otthon . . .

*
Barna Lajos csoportvezetőnek 

Dahmsdorfból (Schlakenthin) irt 
nagyon szép leveléből a következő 
momdatokat idézzük:

— Hálás köszönetünket fejezzük 
ki mindazon vezető férfiaink iránt, 
akik azon igyekeztek, hogy munkás­
feleslegünket elhelyezzék, habár ide­
genben is, mindaddig, amig az annyi 
véráztatott magyar föld felszabadul 
a bitorlók uralma alól és ismét a 
becsületes és szorgalmas magyar 
kezek hatalmába kerül. . .

— Adjon a magyarok Istene erőt, 
egészséget, bátorságot és lankadatha- 
tatlan kitartást föméltóságu Kor­
mányzó Urunknak és minden vele- 
érző magyar testvérünknek, hogy a 
már megkezdett munkát minél előbb 
be is fejezhesse győzelmesen; to­
vábbá

a VASÁRNAP szerkesztőségé­
nek és minden munkatársának, 
mert mindenben segítő kezet 
nyújtanak mindazoknak, akik a 
magyar érdeket és a Haza bol­
dogulását tűzték ki céljukul. . .

Mi is megépítettük a magyar
pünkösdi kápolnát. . .

líaranyecz Sándor Mechelsdorf-
hól panaszolja, hogy pünkösdkor 
hiányát érezték ugyan a magyar 
egyházi ünnepségnek, majd szinte 
költői emelkedettséggel igy foly­
tatja:

— . . .  Azért lelkűnkben mi is meg­
építettük a magyar pünkösdi kápol­
nát, ha testben idegenben is, de a 
lelkünk az ott bolyong kis falunk­
ban. csengő-bongó harangszó között, 
kicsiny, elhagyott családunknál; lel­
künk velük van és velük imádkozza 
a pünkösdi szentmise könyörgését a 
magyar feltámadásért és újjászüle­

Minden munkás gondos figyelemmel 
olvassa el ezt az oldalt!

tésért, hogy méltók lehessünk őse­
inkre . , ,

Ifjú Kocsis Sándor és társai Gra-
bow-ból viszont örömmel számoltak 
be arról, hogy egymásközt a legna­
gyobb családias egyetértésben élnek, 
jól megy soruk, hálásan gondolnak 
a VASÁRNAP-ra, majd igy ir:

— A templom tőlünk tizenkét kilo­
méterre van, de munkaadónk minden 
vasárnap két fogatát rendelkezésünkre 
bocsátja és igy könnyen el tudunk 
jutni és nem fáradságos . . .

*
Mező Teréznek Ziesendorfból irt

igazán szívhez szóló leveléből is 
csak pár sort idézhetünk az aláb­
biakban:

— . . .  Miilyen örömmel hallgattuk 
tavaly a rádióból a Felvidék vissza­
csatolását és milyen öröm volt, hogy 
mire visszatértünk, már jóval na­
gyobb volt szép csonkahazánk! Hát 
még milyen boldogság lenne,

ha mire Isten segedelmével 
ismét hazatérünk, akkorra már 
Erdély a miénk lenne . . .  Akkor 
nem kellene többé idegenbe ván­

dorolni ! . . .
Elpanaszolja ezután, hogy nehéz 

szívvel beteg édesanyját hagyta itt­
hon a jobb kereset, a nyugodt tél 
reményében, majd igy folytatja:

— Azért, hogy mi látszólag öröm­
mel megyünk az idegen országba a 
keserves verejtékünket -hullatni a 
mindennapi kenyérért, fáj a szivünk, 
mert sokkal szívesebben tennénk 
mi mindezt otthon, saját hazánk, 
szülőfalunk boldogulásáért... Saj­
nos, ez egyelőre lehetetlen és nekünk 
mégis hálásaknak kell lennünk a 
magyar kormánynak azért, hogy 
hozzásegít minket ehhez a munkaal­
kalomhoz. Istenben bizó hittel küz­
dünk és dolgozunk itt is a Hazáért, 
családunkért, a jobb létért, a szebb 
magyar jövőért és a feltámadásért. 
Isten minket úgy segéljen!

Üz e n e t e k
Nagy Lajos, Rossewitz: Felesége 

szülési segély ügyében Írjanak egy 
kérvényt, részletesen vázolva a tény­
állást, hogy hány évig volt tagja a 
betegsegélyző pénztárnak mint bánya­
munkás. Ahogy ön leírja, az még 
nem ok a szülési segély megvonásá­
nak. A kérvényt adja be felesége a 
lakóhelyhez tartozó OTI-hoz. Örü­
lünk, hogy mindnyájan jól vannak, 
egészségesek. Szívből kívánunk min­
den jót az ötödik gyermek születésé­
hez. Üdvözlet. — Major Géza, Pau- 
linenaue: Magyar-német szótárt tu­
domásunk szerint Kőműves nagy­
tiszteletü urnái beszerezhet. Fordul­
jon a tiszteletes úrhoz levelezőlapon, 
ő utánvéttel elküldi címére. Másik 
kérdésére közöljük, hogy leghelyesebb, 
ha a berlini ihunkásvédő irodához 
fordulnak, Kőműves nagytiszteletü ur 
és a munkásvédő iroda címe: Berlin 
S. W. 11. Dessauer-Strasse 28—29. 
Köszönjük a meleg és hálatelt szava­
kat tanácsainkért. Mindenkor és min­
denkinek szívesen vagyunk segítsé­
gére. — Magyar mezőgazdasági 
munkások, Stettin: Ha a munkaadó­
juk ünnepi bért Ígért Önöknek azért, 
mert Űrnapján dolgoztak, azt meg is 
•kell neki fizetnie. Reméljük, már

helyreállt a békesség a csapatban. 
Nem győzzük eléggé hangsúlyozni és 
hirdetni, hogy békességben és szere- 
tetben éljenek egymással; legyenek 
türelmesek, elnézőek, ha valamilyen 
nézeteltérés elő is fordul. Nem hisz- 
szü-k, hogy olyan dolgok merülhetnek 
fel, amiket nem lehet szép szóval és 
megértéssel helyreállítani. — Jancsó 
Lukács, Schmarsow: Pénzt küldhet­
nek már Magyarországra. A múlt hó­
napban is lehetett pénzt haza kül­
deni. Az első hónapokban havonta 35 
márka küldhető, ami pedig megmarad, 
az utolsó hónapban felkerekíthető 
400 márkára. Ha annak a banknak, 
ahol a pénzt feladják, a rendeletről 
nincsen tudomása, leghelyesebb fi­
gyelmeztetni, hogy forduljon a né­
met birodalmi bankhoz, ahol a szük­
séges felvilágosítást megkapja a pénz 
hazaküldésére nézve. — Fazekas La­
jos, Zülichau: Ha a munka megkí­
ván ja, úgy vasárnap is dolgozhatnak. 
A szerződésben is bennfoglaltatik kü­
lönben, hogy kivételes esetben kér­
heti a munkaadó a munkásokat a 
munka elvégzésére ünnepnap is. Önök­
nek is szól fentebbi üzenetünk a bé­
kességre vonatkozólag. Magyar embe­
rekhez nem méltó az, hogy folyton 
perlekednek. Inkább járjanak elő jó 
példával a csapatbeliek és tartsanak 
össze az idegenben, mert higyjék 
el, nem jó fényt vet a magyar­
ságra, ha a németek látják, hogy a 
magyar munkások folyton marakod­
nak. Reméljük, hogy többet nem is­
métlődnek meg a velünk közölt dol­
gok. Kérjük Önöket, hogy lehetőleg 
szép szóval intézzenek el mindent. Le­
velüket eljuttattuk Németországba a 
munkásvédő irodának. — Pittner Mi­
hály és neje, Balog Ferenc és Ta­
kács Lajos és társainak üzenjük, 
hogy levelüket illetékes elintézés vé­
gett a berlini munkásvédő irodához 
elküldöttük. — Lábos György, Rap- 
penhagen, Majsán Ferenc, Claus- 
dorf: Valószínűleg a rendelésnél nem 
jó cimet írtak. Megkeresésüket el­
küldöttük a Transdanubiához, Ber­
linbe (Berlin, NW. 37. Brückenallee 
36.), hogy a szalonna-rendelésükhöz 
mielőbb hozzájussanak. Majsánék cso­
portjának lapunkat megindítottuk. —. 
Tóth Dezső, Muschteu: Magyar­
német szótár beszerzése végett for­
duljanak Kőműves Dávid református 
lelkész úrhoz, aki a berlini munkás­
védő irodában teljesít szolgálatot. 
Cime: Feriin, SW 11, Dessauer- 
Strasse 28—29. Ung. G en éráikon sulat. 
A szótár ára 1.80 márka, amely ösz- 
szegben a postaköltség is bennfoglal­
tatik. Lapunkat címükre megindítot­
tuk. — Lenner István, Verchau: 
Herencsényi címen a lap küldését be­
szüntettük. Márka-ügyben írott leve­
lüket továbbítottuk Berlinbe, a mun­
kásvédő irodához. — Lukács László. 
Niemark: Használt gramofonlemezt 
küldhetnek, jó csomagolásban, fala­
pok között. Németországban, a német 
vámhatóságnál érdeklődjék meg, hogy 
meg vámolják-e vagy sem és csak az­
után küldessenek maguk után gramo­
fonlemezeket, nehogy nagy vámot 
kelljen a csomag után fizetni. Gramo- 
fonlemez-árjegyzéket bármely hang­
szerüzlet küld díjmentesen. Hozzátar­
tozói forduljanak az illető üzlethez, 
adják meg a pontos német cimet és 
az üzlet nyomtatványként megküldi 
az árjegyzéket. Üdvözlet. — Vida 
Lajos, Stremmen: Szótárért fordul­
jon Kőműves Dávid ref. lelkész úr­
hoz: Berlin. SW 11. Dessauerstrasse 
28—29. — Fekécs Jánosné (Babin 
über Neudamm, Kreis Königsberg) 
kéri az endrödi és gyomai munkáso­
kat, közöljék vele címüket. — Zám 
Sándor és társai, Steinbock: Haza­
fias érzéstől áthatott soraikat kö­
szönjük és kérjük Önöket, továbbra 
is ápolják hazájuk iránti mérhetetlen 
nagy szeretetüket a messze idegen­
ben. Lapunkat megindítottuk a csa­
pat részére. Minta é r té k  nélküli kis 
csomagban küldhetnek hazulról 10 
dekán aluli súlyban. Hazafias üdvöz­
let mindnyájuknak. — Orosz Gellert, 
Goldbeck: Arra kérjük önt. küldjön 
még néhány verset, mert egv versből 
nem tudunk Ítéletet mondani. Mi­
kes József. Altstassow: Az előbbi 
sorok önre is vonatkoznak.
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Lődijazás Miskolcon
A Tiszajobbparti Mezőgazdasági 

Kamara a Borsodvármegyei Gazda­
sági Egyesülettel karöltve junius hó 
4-én, vasárnap délelőtt tartotta meg 
a miskolci. vásártéren az egész vár­
megye területére szóló díjazását. A 
felhajtott lovakat különféle csopor­
tokba sorolva Melczer László cs. és 
kir. kamarás, földbirtokos, a Borsod­
vármegyei Gazdasági Egyesület elnö­
kének elnöklete alatt működő bizott­
ság birálta el. A bírálat megtörténte 
után a dijak kiosztása következett, 
amely alkalommal Melczer László 
buzdító szavakat intézett a megjelent 
gazdákhoz. A nyertes gazdák rend­
kívül hasznos és értékes dijakhoz ju­
tottak, melyeket a rendező Kamarán 
és a Gazdasági Egyesületen kívül 
Borsod vármegye és a Kühne-gépgyár' 
adományozott.

T cnyészállatdijazás és fogai-’ 
bemutató Zircen

A Veszprémvármegyei Gazdasági 
Egyesület a hatóságokkal és társ- 
szervezetekkel karöltve Zircen, junius 
hó 4-én járási tenyészállatdijazást és 
fogatbemutatót tartott. A bírálat 
megéjtése után Gubicza Ferenc, a 
Veszprémvármegyei Gazdasági Egye­
sület alelnöke intézett buzdító beszé­
det a megjelent gazdákhoz. Ezután 
Töpler Ernő, a Veszprémvármegyei 
Gazdasági Egyesület ügyvezető igaz­
gatója, mondott köszönetét mind­
azoknak, akik a tenyészállatdijazást 
erkölcsileg és anyagilag támogatták, 
majd kihirdette a bírálat eredményét. 
A tenyészállatbemutatón számos bi­
kát, tehenet, üszőt, kancát, kanca­
csikót, fogatot, kost, sertést és barom 
f;t dijaztak.

®'®e S g y -  é s  k a jsz ib a r a c k  
ia j ta v e r s e n y

Az országos pomológiai bizottság 
az egyes gyümölcsökből fajtaverse­
nyeket rendez és ennek célja az, hogy 
felkutassa az országban a termelésre 
és szaporításra legalkalmasabb gyü­
mölcsfákat. Az idei versenyeket jú­
niusban kezdik a meggy faj iákkal és 
folytatják a kajszinbarackfajtákkal. 
A versenyre kerülő minden egyes 
fajtából a tiz legjobbat 100, 50, 30 és 
10 pengővel díjazzák. Az elbírálást és 
a dijak odaítélését a földmivelésügyi 
miniszter által kijelölt pomológiai bi­
zottsági tagok végzik. Minden fajtá­
ból öt kilót kell beküldeni Budapest, 
XI., Nagyboldőgasszony-utja 15. 
számra, az országos pomológiai bizott­
ság címére, a szállítás költségeit a 
bizottság viseli. Minden egyes fajtát 
külön csomagban az érés bekövetkezte 
után hétfői napon kell postára adni, 
a fajta nevét a csomagban és a cso­
magon is jelezni kell. A gyümölcshöz 
mellékelni kell a fáról frissen szedett 
leveles hajtást is, hogy friss marad­
jon, ajánlatos burgonyába szúrni. A 
beküldéssel egyidejűleg közölje a fel­
adó a gyümölcs termőhelyét, az idei 
termés nagyságát, milyen időközön­
ként ad a fa jó termést, a betegségek­
től és kártevőktől nem. szenved-e a fa, 
el van-e terjedve a vidéken a bekül­
dött fajta, milyen alanyra van oltva, 
honnét származik, milyen néven isme­
rik a vidéken, milyen talajon áll a fa, 
a terület nyirkos-e, vagy száraz, hol 

hogyan értékesül a beküldött gyü-
' öles fajta.

A D Á S  -V É T E L
Keresek 200 holdas vályogtalaju 

bérletet; benősülnék, nagyobbhoz 
társulnék. Bentkosztra gazdasági elő- 
munkást és mindenesleányt havi 
35 pengőért azonnalra. Cr--.- Tass, 
postafiók 1. sz, P. A,

R o v a lv e z e íő : S C H A N D C  J Ó Z S E F  dr.

A. gyü m ölcsök  p iac i e lő k é sz íté se
(Második, lefejező köziem cny.)

Az első-, másod- és harmadrendű 
gyümölcsöknek az ára hivatalosan 
meg va-n állapítva, ha tehát e szerint 
válogatva kínálja a termelő a gyümöl 
csét a kereskedőnek, akkor biztosítva 
van afelől, hogy ezekért a minőségi 
osztálynak megfelelően előirt hivata­
los árat megkapja. Ha azonban ke­
vert, válogatatlan gyümölcsöt hoz a 
piacra, akkor — mert annak az ára 
nincs hivatalosan megállapítva — ki 
van szolgáltatva a kereskedő tetszés 
szerinti elbánásának.

4. A leszedett és gondosan válo­
gatott gyümölcsöt a termelő 
vagy helyben, vagy pedig a leg­
közelebbi gyümölcscsomagoló és 
átvevő helyen kínálja fél el­
adásra, s csak végső esetben 
vigye a távolabb eső piacokra.

A szállításnál a gyümölcsök zúzódnak 
törődnek, porral, piszokkal belépőd­
nek, s igy lerontják a különben 'hely­
ben, vagy a közeli csomagoló, átvevő 
helyeken könnyen elérhető magasabb 
árakat. A kormányzat igyekszik a 
termelőket megkímélni a sok és ha­
szontalan időveszteséggel járó távoli 
piacokra való beszállítástól és a leg­
újabban a főbb termelői gócpontok­
ban gyümölcscsomagolókat és átvevő­
ket állított fel, ahol ■ a gyümölcseiket 
a hivatalos árakon és hivatalos mér­
legeken veszik át.

5. Külön kell megemlékeznem
a gyümölcs szedési idejéről, 
amelynek a betartása talán a 
legfontosabb pontja a jó értéke­

sítésnek.
A vevő nem akar éretlen gyümölcsöt 
enni, de még ha akarna, akkor sem 
szolgálná ez a magyar gyümölcs érde­
két, mert annak az ize, zamatja, aro­
mája, édessége stb. csak akkor érvé­
nyesül, ha a szedésre érett, tehát a 
nagyságbeli fejlettségét elérte s azt 
egy bizonyos idővel túlhaladta. Telje­
sen érett, puha állapotban a gyümöl­
csök nem szállíthatók a távolabbi 
piacokra, s éppen ezért a termelőknek 
el kell találniok azt a középutat a sze­
dés megkezdésével, amikor az már él­
vezhető állapotban van, de azért a

A PALÁNTÁK ÜLTETÉSE
Válogassunk olyan palántát, mely 

rövid, zömök és keményszáru, mert 
a megnyúlt, halvány, vékonylevelü pa­
lántából nem kaphatunk erős, egész­
séges, termőképes növényt.

A palánták legbiztosabban akkor 
erednek meg, ha kissé hűvös, borús 
időben ratktuk ki őket a nyirkos ta­
lajba. A forró, napsütéses időben ki 
ültetett palánta sok vizet párologtat 
el leveleinek felületén, de ezt még 
megszaggatott gyökerein át pótolni 
nem képes. Ezért kertben gondoskod­
junk okvetlenül a talajnak nedvesen 
tartásáról, szántóföldi palántázásra 
várnunk kell egy kiadósat* esőt.

A palántákat óvatosan szedjük ki 
a talajból. A gyökerek végét azután 
csípjük vissza. Ha a gyökereken nem 
maradt föld, akkor ajánlatos azokat 
szalmátlan marhatrágya, föld és viz 
pépszerü keverékébe mártani s igy _  
még e pép megszáradása előtt _ el­
ültetni őket.

Az iiltetőfával elég mély és széles 
lyukat készítsünk, hogy a belélolt
ayöRőr fel ne k u n k o r io n ,  m ert 1 ^

szállítást még kibírja a külföld 
piacokra. Vannak gyümölcseink, ame­
lyek leszedés után is még érnek, íze­
sednek. Ilyenek az alma, 'körte, na 
gvon kismértékben a kajszi- és őszi 
barack, a szilva, a ringló. Egyáltalán 
nem ízesednek már a szedés után, 
mert nincs utóérésük, a cseresznye és 
a meggy, továbbá a szőlő. Ezeket te­
hát csak érett állapotban (nem túl 
érett) szabad leszedni. Itt legnagyobb 
h’bát főleg a barackoknál, szilvánál 
és a szőlőnél szokták a termelők el 
követni, mert igyekeznek azt majd 
nem teljesen éretlen, félig, vagy égé 
szén zöld állapotban leszedni. Fasza 
bálynak tekintsük azt, hogy egy fáról, 
vagy szőlőtőkéről nem. lehet és nem 
szabad az összes gyümölcsöket vagy 
szőlőt egyszerre leszedni, hanem a 
szedést az időközönként történő be 
érés felé közeledő gyümölcsökkel vé­
gezzük, s a még nem alkalmas érett 
ségüeket hagyjuk a fán, illetőleg a 
tőkén és azokat csak pár nap, vagy 
esetleg egy hét múlva kezdjük szüre­
telni. A bulgárok a szőlőtőkéket 2 
hétig is szüretelik, mert mindig csak 
azt a fürtöt vágják le, amelyiknek a 
szép sárgás színeződése és édessége a 
külföldi piacok igényeit már teljesen
kielégíti. Nálunk mindenütt meg van 
zabva a szüret idejének a kezdete, 

amely időpont előtt senkinek sem
szabad egy fürtöt sem leszednie és el 
adnia a szőlőjéből. Itt említem meg, 
hogy a bulgárok nemcsak a tőkét 
mentesitik a sok fürttől a virágzás 
után, hanem később a bogyókat is rit­
kítják az egyes tulsürü fürtökön, 
hogy azok szépen és teljesen kifejlőd 
hessenek és szilvaszem nagyságot is 
elérhessenek.

A világpiacokon velünk versenyző 
országok termelői már évek óta vég­
zik ezeket a munkálatokat és éppen 
ezért mindig nehezebbé válik a mi 
gyümölcseinknek az értékesítése 
külföldi fogyasztók előtt. Tehát ha 
nem érzik át a termelők ennek a je­
lentőségét és elsősorban a saját érde­
kükben nem végzik el pontosan és 
lelkiismeretesen a fentemlitett teen­
dőket, akkor a rossz értékesítésért 
elsősorban saját magukat okolják.

(Vége.)

a palánta elsatnyul. A gyökér beto- 
lása után egyrészt nyomjuk hozzá erő­
sen a talajt az ültetöfával, másrészt 
erősen öntözzük meg, hogy a vizzel 
sodort talajrészecskék a legvékonyabb 
gyökerek köré ülepedjenek? Ha a 
palánta gyökere üregben lóg, akkor 
nem indulhat meg a tápanyagfelvé­
tel s igy a palántának el kell pusz­
tulnia.

A palánták 8—10 nap alatt begyü 
keresednek, amikor is már az időjá­
rás szeszélyeinek jobban ellenállának.

VAJKÉSZITES HÁZILAG
A fogyasztott vajnak legnagyobb 

része már nem a gazdák háztartásá­
ban készül, hanem a gazda eladja a 
tejet vagy a tejszint nagyobb üze­
meknek (tejszövetkezet, tejcsarnok). 
Itt a legmodernebb technikával készí­
tenek belőle vajat, mely a füszerke- 
reskedők boltjain át ju t a fogyasz­
tókhoz, köztük gazdák legnagyobb 
részéhez.

A tanyavilágban nem ilyen a 
helyzet. A háztartás nagy távolságra 
van a tejcsarnoktól és a füszereabol- 
tcktól. Itt

A KONYHASÓ,
MINT ÁLLATI TÁPSZER
A növényevő állatoknak feltétlenül 

van szükségük konyhasóra. De már a 
szükséges adag nagyságát bajos volna 
pontosan megjelölni. Minél több kony­
hasó van a fogyasztott takarmányok­
ban, természetesen annál kevesebbet 
kell külön pótolni. így a rétiszóna só­
tartalma 0.4%, a zabé 0.003%, a bur­
gonyáé 0.002%. A hüvelyes növények 
mind csak igen kevés sót tartalmaz­
nak, Ha a takarmányokban sok a ká­
lisó, akkor nagyobb az állatok konyha­
sószükséglete. Több sóra van szüksége 
az öregebb és gyengén emésztő álla­
toknak is.

Nagy általánosságban mégis lóra 
1.5—2, fejőstehénre 2.5—5, göbölyre 

8, juhra 0.5, sertésre 0.5—1 deka 
konyhasót szokás naponta számítani. 
Legcélszerűbb a konyhasót nyalósó 
formájában adni eléjük, hogy minden 
gyed annyit nyaljon belőle, ameny- 

nyit. akar. A sószükséglet ugyanis 
egyediség szerint is változik. A túl­
sók só emésztési zavarokat és has­
m enést okozhat.

vei, köpülésével maga foglalkoznék, ha 
vajra van szüksége.

Hogy azonban a házilag kéazült vaj 
is megfelelő izü, szinü, jól kidolgo­
zott, jól kenhető és tartós legyen, en­
nek érdekében tartsuk szem előtt a 
következőiket:

A tejet ebben az esetben is lefö­
löző géppel fölözzük. Ma már készül­
nek kicsi, ezért aránylag olcsó gépek, 
A köcsögökből eszközölt fölözés utján 
nyert tejszin mindig penészes, nem 
tiszta izü és igy sok zsir marad az 
aludtejben. E mellett 2—3 napig 
tartó munkát, figyelmet igényel.

A gépről lefolyó tejszint savanyít­
suk meg, mert igy jobb izü lesz a 
vaj. Ennek érdekében 3—5% jóízű 
aludtejet is tartsunk 16—20° hőmér­
sékletű helyiségben. Amikor már a 
tejszin sűrűn folyó, szemcsés és kel­
lemes, enyhén savanyu, akkor köpül- 
hető. Nyáron 10—13, télen 13—16* 
C-u legyen a köpülendő tejszín. Ha 
a tejszin ennél hidegebb, vagy mele­
gebb, akkor nem sikerül a köpülés 
vagy nem lesz jó a vaj minősége.

Ha minden rendben megy, 30—45 
perc után a hig, kékes Íróban borsó- 
szem-nagyságu vajszemcsék úszkál­
nak már. Ekkor még egy rövid ideig 
köpülünk, azután szitán kiszűrjük a 
vajszemecskéket, tiszta vizzel leöblít­
jük róluk az irót, végül — nem puszta 
kézzel, hanem vajlapátkákkal, vagy 
vajgyuró deszkával — kigyúrjuk az 
iró utolsó ceenpjeit is.

A szokásos, kézzel alakított cipó­
alak helyett inkább vajformában tég- 
laalakura formázzuk a házi készítésű.' 
vajat is és csomagoljuk hártya- 
papirba, ne pedig kétes tisztságu tor­
malevelek közé. A pergamentpapirba 
göngyölt vajat mindenki szívesebben 
fogyasztja. A már kész vajat nap­
fénytől védett, hideg, tiszta levegőjű 
helyen tartsuk.

A SZÉNA FELMELEGE­
DÉSE ÉS KIGYULLADASA

Ha a kazalba rakott széna még 
nem eléggé száraz, akkor a szárakban 
levő sejtek még élnek, oxigént fo­
gyasztanak, mi tetemes, hőfejlödéssel 
jár. Ha a hő 40—45°-ra felmelekedilq, 
elhalnak a sejtek a igy a további hö- 
emelkedés nem innen származik. A' 
meleg képződéséhez ugyanis bizo­
nyos mikroorganizmusok (B. coli, B. 
calfaktor, penész- és erjesztőgombák) 
is hozzájárulnak, melyek 74n-ig emel* 
hetik a hőfokot. Ha e magas hő hó­
napokig tart, a széna el is szenesed- 
hetik és porszerü anyaggá lesz. Ez a 
porszerü szénaszén meg is gyullad­
hat, mikor a kazalt megbolygatják s 
hirtelen behatol belsejébe a levegő.
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KIS V A SÁ R N A P
Bv végén

Iskolában, első napon 
Kevés kincsünk volt inég nagyon. 
Azt se tudtuk, mi fán terem 
Azábéoé meg az irka.
A könyvekről biz azt hittuk,
Hogy csak olyan irka-firka,
Nem hallottunk egyszeregyről,
Se tábláról, se tintáról.
Akárcsak a pólyásbaba,
Annyit tudtunk a világról.

Aztán lássam, napról-naspra 
Gazdagodott csöppnyi eszünk.
Most már mesét olvasgatunk, 
Nyuszit, csibét rajzol kezünk. 
Számolni is. megtanultunk.
Ipájuk már, hogy mi a peng*,. 
Okossá tett, gazdaggá tett 
Hz az elszállt egy esztendő.
.4 vizsga van már csak hátra, 
Gyülekezünk aratásra.

Összegyűlünk aratásra, 
l 'i nnepnapra, nagy vizsgára. 
Hisszük, hogy az évi munkánk 
Hlég gazdag termést adott. 
Érezzük, hogy kicsi szivünk 
Sok-sok magyar kincset kapott.
Jó Istenünk, Te is jöjj el!
Nézd.meg a mi aratásunk!
Minden kincsért, buzaszemért 
Alázattal téged áldunk . . .

MÓRA LÁSZLÓ'

A  K É T  T Ü N D É R
IRTA: DÁVID JÁ N O S

(Második közlemény.)
• két tündér még mindig nem 

liátta egymást. Hívták egymást dal­
lei- batiájos szavakkal; megpróbáltak 
■átrepülni egymáshoz, de szárnyuk 
etótlenül csapongóit a levegőben és 
Kf.ra tudtak felemelkedni, mert vaja­
in; gonosz efő visszahúzta őket. A 
Gonoszság fekete függönyén nem 
tudtak átrepülni, hiába próbáltak 
meg mindent. És ekkor a virágfejek 
fájdalmasan felsírtak, a kerekerdő 
lombjai szomorúan sóhajtottak s a 
bét tündér szeméből is kicsordul a 
könny, a tündérek drága gyémánt­
könnye . . .  És sirt az erdő, sirt a 
mező, hegy és róna, sirt az egész 
szomorú Magyarország.

«
A kis kerekerdő kristálypatakját 

az emberek elnevezték „trianoni ha­
tárinak. A két parton katonák jár­
tak; innen magyarok, túl csehek.

A két tündér azonban ezt nem; 
látta: ők csak a Gonoszság fekete 
függönyét látták, amely nem engedte' 
őket egymáshoz, mivel a tündér­
leány rózsakastélya a túlsó parton 
volt.

A’ tündérek tehát nem tudták meg­
valósítani mézes álmukat: nem le­
hettek egymástól. És jött holdtölte 
holdtölte után, a kerekerdő fái sok- 

'or. lehullatták lombjaikat, a kris- 
’óiy patakból sok viz belefolyt az 
ípolyba s a két tündér szeméből sok- 
wk könny lepergett. Szállt a sóhaj, 
hullt a bánat, a fájdalmas magyar
bánat.

A két tündér mégse csüggedt el, 
mert tudta, hogy szétfoszlik egykor 
s Gonoszság fekete függönye, mi­
helyt az Igazság fényes sugarával 
róvjlágit. Vártak tehát tündér-türe- 
’ernmel, álmodozva a rózsakastélyuk-- 
bán az eljövő igaz boldogságukról.

És egyszer .. . végre . . .  két évti­
zed után . . .  holdtöltekor . . .  a kerek­
edő fái megrázták aranykoronáju­
kat, a tarka virágok felemelték bá-

'os fejüket és az erdő muzsikusai 
’-ákezdtek győzelmi dalukra. A Go­
noszság fekete függönyére rásütött 

Igazság fényes sugara és a kris-
W >^átak foi$tt szétoszlatta  a  köny-

nyet, jajt, bánatot fakasztó és hitet, 
reményt, tündérálmot szétromboló át- 
kos Gonoszság fekete függönye.

A tündérek kinéztek rózsakasté: 
lyuk ablakán és szemük sugara ösz- 
szetalálkozott. . .  A tündérleány öröm­
mel lépett ki rózsakastélyából és re­
pesve indult a virágszönyegen a kris­
tálypatak felé . . . Ugyanekkor a tün­
dér is megindult, hogy szerelmesével 
annyi sok-sok átsirt holdtölte után 
végre találkozzon.

A Hold ezüst sugarával csókolta a 
fákat, a tarka virágok álomtáncot 
jártak és az erdő muzsikusai bűvös 
dalt daloltak . . .

A tündérleány aranyhaja lobogott 
a holdsugárban s a tündérfiu arca 
ragyogott az örömtől. . .  Elhatároz­
ták, hogy tovább nem várnak, hanem 
elmennek a tündérkirályhoz, hogy 

•áldását kérjék.
Rubintos hintóra ültek, amelyet

ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Nyári öíleíek lakásdisziíésQez, 
aszlalterités&ez

Nyáron, amikor minden falusi kis- 
• kertben van néhány fajta virág, la­
kásunkat, ünnepi asztalunkat egy kis 

'ügyességgel igen hangulatossá vará­
zsolhatjuk.

Aratóünnepre például nagyon szép 
asztaldísz a búzavirágból, pipacsból 
és árvalányhajból összeállított ko­
szorú, amelyet belül, a tányérok mö­
gött végigvezetünk s belőle egy csok­
rot a középre állítunk. Névnapra, szü­
letésnapra a kertben található bár­
mely apróbb virágból, törökszegfüből, 
nef©lejtőből vagy árvácskából ízléses 
csokrot rakunk össze, amelyet nem is 
kell összekötni, csak csokorformában 
elhelyezzük az ünnepelt terítéke 
mellé, a többihez pedig csak két- 
három szál virágot teszünk

Asztalterítéshez ügyes virágtartót 
készíthetünk úgy, hogy kemény kar­
tonból két szivet kivágunk, egy-egy 
oldalát mindkettőnek ha4ványszinüre> 
befestjük s az egyikre nevet is raj­
zolunk ; a két lapot most festett olda­
lukkal kifelé színes pamuttal körül- 
varrjuk, úgy hogy a felső részét 
nyitva maradjon, alul pedig ugyan­
csak kartonból kis lábot szúrunk

É lelm iszerek írissen- 
íaríása

Nyáron, mikor a tej könyen össze­
fut, legjobb, ha mindjárt cukorral 
forraljuk fel. Egy liter tejre félkanál> 
cukrot számítunk.

Szárnyast úgy tarthatunk hosszabb 
ideig frissen, hogy a nyakát átkötjük 
s hátsó részébe egy darabot faszenet 
teszünk.

A felvágott citrom nem penészedik 
meg, ha vágási felületével kis tá­
nyérra borítjuk, amelybe kevés ece­
tet öntöttünk.

A kam ra tisztántartása  
nyáron

■ Mielőtt uj befőttjeinket elhelyez­
nénk, ajánlatos a kamrában alapos 
takarítást végezni. A régi befőtteket 
kihordjuk, a kamrát jól kiseperjük, 
felsuroljuk, a polcokat lemossuk, a 
falrepedéseket pedig gipsszel betöm- 
ködjük. Azután lapáton kénszalagot 
teszünk a helyiség közepére, azt -meg- 
gyujtjuk, a kamrát lezárjuk és csak 
huszonnégy óra múlva nyitjuk ki az 
ajtót és ablakokat. Legalább félnapos

négy táltos ló húzott s repültek, száll­
tak, el a Kék-hegyekbe, a tündér­
király gyémántpalotájába, ahol a 
tündérkirály megáldotta őket.

És> ma nincs boldogabb tündér-pár i 
széles e világon, mint ők, ott a kerek­
erdőben, ahol a kristálypatak még 
egy futamnyit szalad, azután az 
ípolyba tér be . . .

Vége.

F e j tö r ő :
1. Vizen megyen, vért viszen, 

magában egy csepp sincsen. Mi az?
2. Lónál magasabb, kutyánál ki­

sebb. Mi az?
3. Hasa hajó, háta lapát, szája 

trombita. Mi az?
4. Mi megy be a templomba elő­

ször?
•so|.na( v P ‘pttq 
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közé, hogy fel tudjuk állítani. A két 
sziv-lap közé aztán néhány szál virá­
got teszünk s mindenikre azt a nevet 
Írjuk, akinek terítéke mellé akarjuk 
állítani.

Közönséges beföttesüvegböl csinos 
virágvázát készíthetünk úgy, hogy az 
üveget fényes színes pamuttal, arany­
vagy ezüstszállal körülhorgoljuk. Alul 
persze szabadon kell hagyni az üve­
get, nehogy felboruljon.

Maradék vászon- és tülldarabokat 
porcellántálak betakarójára kitünően 
fel lehet használni. A fehér vászon­
darabot körülöltjük, a közepére vala­
mi egyszerű kis motívumot kivarrunk, 
aztán jól kikeményitjük és máris 
kész az ízléses, hófehér fedőlap, amely 
megakadályozza, hogy por, piszok, 
légy hulljon az ételbe, míg asztalra 
kerül.

Kenyértartónák, gyümölcstartónak 
•nagyon alkalmas tüllharangot készí­
teni. Drótból lámpaernyőszerü vázat 
készítünk és tüllel bevonjuk azt. A 
kenyeret, gyümölcsöt papírtálcán 
alája helyezzük, igy a levegő éri, légy, 
bogár pedig nem juthat hozzá.

szellőztetés után aztán mindent tisz­
tán helyére rakunk.

Nyáron legokosabb szúnyoghálót 
szerelni fel az ablak helyébe, mert 
igy a kamra állandóan szellőzik és a 
legyeket mégis távol tarthatjuk.

A tejet és más ételnemüt mindig 
befedve tartsuk, az aszalt gyümölcsöt, 
gombát pedig szellős zacskókban fel­
akasztva. A lisztesládát, mézes- és 
zsirosbödönt külön polcon helyezzük 
el. Kávét, teát, csokoládét és fűszere­
ket csak jól záró bádogdobozban tart­
sunk, úgyszintén az erősebb illatú 
ételnemüeket is, mint sajt, hagyma, 
stb., mert különben a kamrában el­
helyezett többi élelmiszer is könnyen 
átveszi a szagát.

A befőttek számára legalkalmasabb 
alacsony, keskeny polcokat használni, 
mert igy könnyebben áttekinthetjük 
s ellenőrizhetjük azokat. Az uj be­
főtteket tegyük mindig hátrább s a 
régieket előre, hogy először azok 
fogyjanak. A befőttespolcra semmi­
féle ételmaradékot vagy erjedő anya­
got ne. tegyünk és burgonyát, zöldsé­
get se tartsunk hosszabb ideig a kam­
rában.

Nem elegendő azonban a kamrában 
évente kétszer-diáromszor nagytaka­

rítást rendezni, hanem annál sokkal 
fontosabb, hogy a helyiséget minden­
nap felseperjük s a hulladékokat, 
romlásnak indult ételnemüeket vagy 
befőtteket azonnal eltávolitsuk belőle.

A r a n y s z a b á l y o k
Az uj krumpli tisztítása nehéz és 

időpocsékoló foglalkozás. A szoká­
sos módon késsel végzett tisztítás 
nagyon szaporátlan, különösen, 
hogyha a krumpli apró. Egyszerűen 
és gyorsan meg lehet tisztítani az 
uj krumplit a következő módon: a 
jól megmosott krumplit vastag 
törlőruhára rakjuk és aprósóval vé­
konyan besózzuk. Ezután a törlő­
ruhát visszahajtjuk és alaposan át­
dörzsöljük. A legrövidebb idő alatt 
leválik az uj krumpli vékony héja 
és miután átmostuk, fel lehet hasz­
nálni. Megjegyezzük, hogy ilyen 
módon csak a rendes módon termelt, 
tehát tavasszal vetett uj krumplit 
lehet tisztítani. Az olyan krumplit, 
amelyet tavaly nyár végén vetettek 
s letakarással megvédve a fagyok­
tól, tavasszal szedtek ki (fojtott 
krumpli), nem lehet ilyen módon 
takarítani.

M agyar konyha
Paradicsomleves. Szép, érett para­

dicsomot felteszünk vízben és hagy­
juk elfőni. Vékony rántást készítünk 
és feleresztjük a szitán áttört para­
dicsomlével, egy kis citromhéjat te­
szünk bele és forrni hagyjuk, tetszés 
szerint édesítjük. Kockára vágott, 
zsírban pirított kenyeret adunk 
hozzá.

Puszta-pörkölt. A marhahúst apró 
darabokra vágjuk és megmossuk. 
Egy lábasban vagy bográcsban zsí­
ron vöröshagymát meghervasztunk 
és egy kanál piros paprikát teszünk 
hozzá, a húst rátesszük és megsózva 
főni hagyjuk. Később vizet teszünk 
rá és puhára főzzük; ha megpuhult, 
zsírjára hagyjuk lesülni és néhány 
nyers hámozott és kockára vágott 
burgonyát teszünk hozzá. Puhára 
párolva tálaljuk fel.

Hideg rizs. 14 kg rizst V2 liter 
tejben puhára főzünk. % liter tejből 
madártejet főzünk és forrás köz­
ben, állandó keverés mellett a rizst 
hozzákeverjük és hagyjuk besürü- 
södni. Ha kihűlt, üvegtálba tesszük 
úgy, hogy felváltva legyen egy sor 
cukrozott ribizke vagy eper és egy 
sor hideg rizs. Tálaláskor tejszín­
habot tehetünk a tetejére.

„ H o n v é d n a p “ v o l t  
P é c s e t t

Junius hó 8-án, csütörtökön, Pé­
csett, a 4-ik hadtest honvédnapot ren­
dezett.

A Makár-hegy alján elterülő síksá­
gon délután három órakor kezdődött 
az ünnepség, amelyen mintegy 20.000 
főnyi közönség vett részt, nemcsak 
Pécs város társadalmának minden ré­
tegéből, hanem a vármegye sok köz­
ségéből is.

Az előkelőségek páholyában ott volt 
Albrecht főherceg feleségével; vitéz 
Bartha Károly táborszernagy, honvé­
delmi miniszter; vitéz Ruszkay Jenő 
altábornagy, a pécsi hadtest parancs­
noka; Nikolits Mihály, Pécs város, 
Blaskovich Iván, Baranya vármegye 
főispánja, Virág Ferenc megyés püs­
pök, Makay István polgármester, vi­
téz Horvát István alispán és még sok 
más kiválóság.

A több mint négy óra hosszat 
tartó műsor fénypontja egy irredenta 
jelenet volt, amely Magyarországot 
mutatta be a háború előtt és a tria­
noni békeparancs után. A jelenetben 
többszázfőnyi honvéd szerepelt. Ami­
kor a nemzeti hadsereget jelképező 
maroknyi csapat élén a Kormányzó 
Urat megtestesítő, fehér lovon ülő 
tiszt. megjelent, a 20.000 főnyi tömeg 
éljenzése és tapsa nem akart véget 
érni.
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Efrém, Araold

19 HÉTFŐ
Gyárfás

20 KEDD
Szilvér, Rafael

21 SZERDA
Gora. Alajos _______

22 CSÜTÖRTÖK
Paulina _______

23 PÉNTEK
EdUtrud, Zoltán ______

24 SZOMBAT
K. János, Iván

A nappal tartania junius 34-én: In óra
68 perc; a hét folyamán 1 perccel nő. — 
A hold fényváltozása: Első negyed jú ­
nius 24-én.

V r n a p i  h ö r m c n e í
Serédi Jusztinián bíboros-herceg­

prímás vezetékével ragyogó napfény­
ben tartottak meg ez évben is Buda­
várának ősi utcáin a történelmi pom­
pájú hagyományos urnapi körmene­
tet, amelyen Magyarország kormány­
zóját Teleki Pál gróf miniszterelnök 
képviselte és résztvettek a közjogi 
testületek, a hatóságok képviselői és 
a katholikus intézmények népes kül­
döttségei.

Kilenc óra előtt kürtszó harsant s 
a kormányzó képviselője a Himnusz 
hangjai mellett lépett el a templom 
bejáratánál álló diszszázad előtt. A 
szertartás a bíboros-hercegprímás be­
vonulásával kezdődött. A szentség- 
imádás után az ősrégi utón indult el 
a legmagasabb Oltáriszentség több 
százezernyi hivő kíséretével. Mögötte 
a kormányzó képviselője, a királyi 
hercegnők, a kormány tagjai és a 
közéleti előkelőségek. Kétoldalt az 
Oltáriszentséget vivő biboros-herceg- 
prímás mellett a főváros és a Páz- 
mány-egyetem képviselői, a szélen 
alabárdos testőrök és katonai disz- 
szakasz.

A körmenet mélységes hódolatát a 
koronázó főtemplomban Te Deum és 
a Himnusz fejezte be.

Hősi emléket avatott Nemespé- 
cseiy. Nemespécsely község világhá- 
■borus hősi halottainak emlékművét 
most leplezték le ünnepélyes keretek 
között, a környék lakóinak rendkívül 
nagy érdeklődése mellett. Petrikovsz- 
ky Lajos ügyvéd mondott ünnepi 
beszédet, az emlékművet pedig a köz­
ség nevében Cséry Ernő főjegyző 
vette át.

Leérettségizett a jugoszláv király. 
Az ifjú Péter jugoszláv király junius 
5 és 7 között letette az Írásbeli érett­
ségi vizsgát. A beadott dolgozatokra 
kapott osztályzatok alapján a szóbeli 
vizsgálat alól fölmentették s a vizs­
gálóbizottság szombaton a királyi 
család és a régenstanács tagjainak 
jelenlétében érettnek nyilvánította a 
főiskolai tanulmányokra.

Vitézek nem lehetnek a nyilaske­
resztes párt tagjai. A Vitézek Lap­
jában, a Vitézi Rend hivatalos közlö­
nyében közlemény jelent meg, amely 
a vitézeknek a nyilaskeresztes párt 
tagságára vonatkozólag ad tájékozta­
tást. A rend lapjának közlése igy 
szól: „Az Országos Vitézi Szék 
16.93 Biz. 1. 938. számú rendeletében 
felsorolt egyesületek közé kell számí­
tani a nyilas zik eresztem pártot is." Ez 
a rendelet, azokról a tilalmazott egye­
sületekről szól, melyeknek vitézek 
nem lehetnek tagjai

Villámcsapás egy zsúfolt tem­
plomba. Pradines franciaországi vá­
roska katfiolikue templomába isten- 
tisztelet közben becsapott a viUám. 
A templom harangtornya összeom­
lott, ablakai betörtek s a templom 
belsejében elhelyezett szobor ledőlt. 
A hívők közül sokan kisebb-nagyobb 
égési sebeket szenvedtek, többeket 
földre terített a. villámcsapás ereje. 
Egy hétéves fiúcska súlyosan meg­
sebesült, haláleset azonban szeren­
csére nem történt.

ítélet a szatmárcsekei csendőr- 
gyMkosok fölött 1919 husvét hétfő­
jén vörös különítmény meggyilkolta a 
szatmárcsekei csendőrörs parancsno­
kát, Körmendi Eleket és helyettesét, 
Borbély Károlyt, két másik csendőrt 
pedig súlyosan megsebesített. A bűn­
ügynek 21 vádlottja volt, közülök töb­
ben megszöktek és a Felvidék vissza­
csatolásakor csak hét vádlottat sike­
rült elfogni. A törvényszék a vádlot­
tak közül Rázner Józsefet és Varjú 
Andrást 15—15 évi fegyházra, Disz­
nó si Józsefet és Wolf Andrást 10— 
10 évi fegyházra ítélte, a többi vád­
lottat felmentette.

ílletékügyi kiskáté 1989. ily cí­
men Szepesy Mihály dr. budapesti 
ügyvéd ez évben is összeállította az 
illetékügyekre vonatkozó és az ezzel 
kapcsolatos jogszabályokat, amelyekre 
az adózó polgárságnak szüksége van. 
A lexikonszerüleg összeállított kis­
káté gyakorlati használhatóságát 5 
darab táblázat egészíti ki. A mü ára
2.50 P; megrendelhető a szerzőnél: 
Budapest, V, Géza-utca 4.

Húsz évig rejtegette
Széchenyi István szobrát 

egy rimaszombati kereskedő
A rimaszombati Széchenyi-kert 

nagyköröndjét évtizedeken át díszítő 
s a csehek által húsz évvel ezelőtt 
vandál módon ledöntött Széchenyi 
István-mellszobrot junius 11-én, va­
sárnap délelőtt ünnepélyes keretek 
között helyezték vissza régi talapza­
tára. A súlyosan megrongált szobrot 
annakidején ríj. Rábely Miklós 
könyv- és papirkereskedő, a csehek 
által annyi üldöztetésben és börtön- 
büntetésben részesült lelkes hazafi 
rejtette él saját lakásán és a vissza­
csatolás után Makovits Jenő festő- 
és szobrászművésznek adta át, aki 
művészi módon restaurálta. A szo­
bor most újra elfoglalta méltó he­
lyét a rimaszombati Széchenyi-kert 
régi talapzatán. Az ünnepélyes elhe­
lyezés bensőséges aktusán nagy­
számú közönség vett részt.

Visszatértek hazájukba az olasz 
munkás-vendégek. A Budapestre ér­
kezett 450 főnyi olasz munkáscsoport 
junius 7-én megkoszorúzta a Hősök 
Emlékkövét, majd az olasz vendégek 
autókon megtekintették a királyi vá­
rat és a város nevezetességeit. Fél- 
tizenkettőkor vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kormányzó ur kihallgatáson 
fogadta az olasz csoport vezetőit, akik 
vitéz Marton Béla országos elnök kí­
séretében jelentek meg a kormányzói 
kihallgatáson. Ezután az olasz ven­
dégek vezetőit Teleki Pál gróf minisz­
terelnök fogadta kihallgatáson. Dél­
után öt órakor a Nemzeti Munkaköz­
pont sétahajókirándulást rendezett a 
Dunán. Űrnapján a főváros neveze­
tességeit tekintette meg az olasz 
Dopolavoro munkáscsoportja. Délelőtt 
Vinci gróf olasz követ fogadta őket, 
majd a budapesti olasz fascio házá­
ban tettek látogatást. Este az olasz 
csoport vezetői, valamint vitéz Mar­
ton Béla és felesége Vinci gróf olasz 
követnél voltak meghiva vacsorám. 
Pénteken délelőtt 10 órakor az olasz 
vendégek különvonaton Siófokra 
ment, majd egésznapos siófoki tartóz­
kodás után a munkások este 11 óra­
kor folytatták útjukat Olaszországba.

Leleplezték Veszprémben 
Szent István szobrát

Vasárnap, junius 11-én, leplezték 
le Veszprémben Szent István király 
ás Gizella királyné szobra ti Az ün­
nepségen megjelent Hóman Bálint 
kultuszminiszter, Mesteráázj/ Fe­
renc főispán, Berky Miklós alispán, 
Simon György prelátus-kanonok, 
felsőházi tag, Hoss József prelátus- 
kanonok, Rosos Károly polgármester 
és mások. Az ünnepi beszédet G-utheil 
Jenő kanonok mondotta. Utána Hó­
man Bálint kultuszminiszter beszé­
dében hangoztatta, hogy hármas mi­
nőségben jelent meg az ünnepségen; 
mint Szent István történetírója, mint 
kultuszminiszter és mint Veszprém- 
megye országgyűlési képviselője. A 
város nevében Rosos Károly polgár- 
mester vette át a szobrokat, ame­
lyekre elsőnek Berky Miklós alispán 
tette le a vármegye koszorúját

Ugyancsak vasárnap avatták fel 
ünnepélyes keretek között a vesz­
prémi uj református iskolát és gyü­
lekezeti házat is. Istentisztelet után 
a templomudvaron folyt le az avató­
ünnepség, amelyen szintén megjelent 
Hóman Bálint miniszter és felszó­
lalt. Az ünnepség után Hóman Bá­
lint miniszter és kísérete megtekin­
tette a református leányegyesület 
kézimunkaki állítását, majd közebé­
den vett részt

Meghalt a Magyar Általános Hi­
telbank elnöke. Junius 13-án, kora 
délután a fővárosi Magyar Általános 
Hitelbank épületében egy igazgató- 
sági ülésen 71 éves korában hirtelen 
meghalt Teleszky János dr. v. b. t. t., 
ny, pénzügyminiszter, az ország 
pénzvilágának egyik külföldön i.s jól­
ismert személyisége. Az ülésen Te­
leszky János elnökölt. Hosszas tár­
gyalás után félkettő tájban a volt 
pénzügyminiszter szivéhez kapva, le­
hanyatlott a székről. Segítségére siet­
teti, pamlagra fektették, kinyitották 
az ablakot, dörzsölni kezdték a szivét, 
azonban nem nyerte vissza eszméle­
tét. A kihívott mentők sem tudtak 
segíteni rajta: a volt pénzügyminisz­
ter az orvosok megállapítása szerint 
szivszélhüdésben halt meg. Teleszky 
János holttestét junius hó 15-én te­
mették el a politikai és gazdasági vi­
lág nagy részvéte mellett

öngyilkosság közben szivszélhü- 
dést kapott. Junius 12-én, délután 3 
órakor a fővárosi Cukor-utca 4. szá­
mú ház negyedik emeletéről az ud­
varra vetette magát Resták Jenőné 61 
éves magánzónő. Az életunt asszony 
ruhájánál fogva fennakadt az első 
emeleten egy párkányon. Nem tudták 
megközelíteni, mire értesítették a 
tűzoltókat. A tűzoltók létra segítségé­
vel leemelték az asszonyt a párkány­
ról, de már nem volt élet benne. A 
mentőorvos megállapítása szerint 
Restákné könnyebb sérülést f e v e ­
det esés közben, de annyira m< Medt, 
amikor látta a maga alatt tátongó 
mélységet, hogy szivszélhüdést ka­
pott. Az idős asszony gyógyíthatatlan 
betegsége miatt követte él az öngyil­
kosságot.

Három évtized múlva találta meg 
az elvesztett bőröndjét. Huszonnyolc 
év múlva találta meg elveszett bő­
röndjét Riszto Popovác csapljinai 
jugoszláv kereskedő. Popovác még 
1911-ben megszállt egy szarajevói 
keleti vendégfogadóban. Amikor to­
vábbutazott, a bőröndöt a szállóban 
felejtette és azóta sem irt, hogy 
küldjék utána. A napokban véletlenül 
újra ugyanabban a szállóban szállt 
meg, amint Szarajevón átutazott és 
legnagyobb meglepetésére a régi bő­
röndöt előkeritették a padlásról. Ami­
dőn felnyitotta, minden holmiját 
sértetlenül újra megtalálta benne, 
köztük két akkori osztrák aranypénzt 
Í8.

Meggyilkoltak egy mezőkövesdi 
asszonyt. Junius 6-án, este Mezökö.- 
vesden holtan találták lakásán özvegy 
Nyeste Jánosné jómódú 62 éves 
matyó asszonyt. Fején sérülések nyo­
mát találták, amiből gyilkosságra kö­
vetkeztetnek. A csendőrség megindí­
totta a nyomozást.

Borzalmas öngyilkosság. Borzal­
mas módon vetett véget életének egy 
életunt férfi Stájerországban. A sze­
rencsétlen öngyilkos leöntötte ruhá­
ját benzinnel, meggyujtotta és fe l  
akasztotta magát a szobájában. Az 
akasztott ember pillanatok alatt lo­
bogó fáklyává lett. A lángé k tói azon­
ban a kötél is csakhamar elégett és 
az öngyilkos lezuhant éppen a benzi­
nes kannára. A benzin felrobbant és 
az egész lakást rombadöntötte.

Életmentő halott. John Perillo 
newyorki lakos életét egy halott men­
tette meg. Perillo egy felhőkarcoló 
huszonkilencedik emeletéről a felvonó­
aknába zuhant, de az akna fenekén 
puha tárgyba ütközött és igy csak 
könnyebb sérüléseket szenvedett. Az 
életmentő puha tárgy egy másik sze­
rencsétlenül járt személy holtteste 
volt, aki előző éjszaka zuhant az ak­
nába.

Borsod megyében rengeteg ká­
posztalepke volt,. Miskolc határát és 
Borsod megye más vidékét is sűrű 
rajokban lepték el a káposzta-lepkék^ 
Valóságos felhőket alkotva, haladtak a 
levegőben. A nagy lepkejárás komoly 
gondot okoz a város vezetőségének, 
mert ha a lepkék által rakott peték 
jövőre kikelnek, aligha terem gyü­
mölcs a város környékén. A polgár- 
mesteri hivatal már előre felhívta a 
lakosság figyelmét a hecnyóirtás fon­
tosságára.

Újszerű rablógyilkosság. Kiskun­
halason ismeretlen tettesek behatoltak 
Banga Pálné 80 éves özvegyasszony 
házába, az idős asszonyt meggyilkol­
ták, lakását pedig kirabolták. A rab­
lók, hogy a gyilkosságot, leleplezzék, 
bedönt.ötték a ház egyik falát, mintha, 
összeomlott volna. A rablók 2000 
pengő készpénzt, sok ruhaneműt és 
egy 3000 pengős takarékbetétkönyvet 
zsákmányoltak.

SPORTHÍREK
Űrnapján folyt le Budapesten a 

rendkívül nagy érdeklődéssel várt 
magyar—olasz válogatott labdarugó 
mérkőzés, amelyet 40.000 főnyi kö­
zönség nézett végig. A mérkőzés 
ezúttal sem hozott győzelmet a ma­
gyar színeknek és a sokkal jobban 
játszó olasz csapat 3:1 arányú győ­
zelmet aratott a szerencsétlenül, 
gyengén és lassan játszó magyar, 
csapat felett.

A junius hó 11-iki, vasárnapi baj­
noki forduló után a labdarugó baj­
nokság állása a következő: 1. Újpest; 
2. Ferencváros; 3. Hungária; 4. Kis­
pest; 5. Szeged. A bajnokságból ki­
esett a három utolsó helyen végzett 
csapat és pedig a debreceni Bocskai, 
a fővárosi Zugló és a Salgótarjáni 
Sport Egylet. A vasárnapi mérkőzé­
sek közűi igen nagy érdeklődés előzte 
meg az Újpest—Hungária mérkő­
zést, amely 1:1 arányban, döntet­
lenül végződött. A Ferencváros 12:3 
arányú győzelmet aratott a Bocskai 
fölött.

Az olasz válogatott labdarugó csa­
pat, vasárnap, junius 11-én Buka­
restben játszott és a román váloga­
tott fölött 1:0 arányú győzelmet 
aratott.

Kitűnő gerelyvetőnk, Várszegi, a 
junius hó 11-én Kispesten tartott 
atlétikai verseny keretében 67.70 
méteres eredményt, ért el. — Athén­
ben a BESZKÁRT-atléták közül 
Kemény 47.8 méteres eredménnyel 
uj kalapácavető rekordot állított fel.
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tö rténet
IRTA: GÁLL FERENC

Sára néni k in t kalamolt a pitvar­
ban. így esti fejés u tán  mindig 
akadt egy kis tenni-venni valója. El 
kellett szűrni a tejet, meg kellett 
tömni a kacsát és fütenivalót hor­
dott be.

Éppen a kemence szájába dugott 
egy félölnyi szalmát, amikor a háta- 
mögött villám csattanásos viharral 
zuppant le a tejesköcsög a kredenc 
tetejéről. Sára néni megfordult — 
és keresztet v e te tt

Az egész pitvar „födje" egy te j­
ben fehérlő kis Balaton képét pim- 
gálta a szeme elé. Az arasznyira 
nyitva fele jte tt ajtón pedig akkor 
su rran t ki a macska, m int ördög­
űzés éjszakáján a fekete lélek.
* Sára néninek az ijedtség szélütése 

nyilalott a szivébe. De nagyobb volt 
az ösztönös méreg ereje és megló­
dult a karja  ütőszerszám után. Hir- 
telenében a kenyérvágó kést m ar­
kolta meg és eresztette a gonosz jó­
szág után. De csak a  nyomára nyek­
kent a „solingeni". De olyan sors- 
lelkismerettel, hogy kettépattant.

Sára néni nem szokott szitkozódni, 
de most keserűségéből felszédült 
szavakkal átkozta a macskát.

Mindennek tetejébe az volt a leg- 
njr-gyotnb baj, hogy nem volt otthon 
as ura, hogy elevenen megnyuzza a 
cudar dögöt. Hangos motyogással 
sopánkodott azon, hogy minek is 
ment az a  vén ember a  tanyára tü s­
köt ásni, m ert csak úgy nyolc óra 
felé kocog majd haza. Addig a he­
gedik faluba nyargal a hitvány pára.

Magában zsörtölődve, seprű és 
homok segítségével fe lszán to tta  a 
Balatont. A kést két darabban viisz- 
szatette a helyére, sopánkodott még 
vagy három röf sóhajtásba batyuz­
ható imádságot, aztán lekucorodott 
a kis székre az „apjukot" várni.

A józan itó csendben töviről-he- 
gyire felbecsülte a k á r t  A tej pon­
tosan két liter volt. Huszonnégy fil­
lé rt adtak volna érte a piacon. A kö­
csög meg pénzben ki sem fejezhető 
nagybecsű értékkel szolgált, m ert 
azt a tisztelendő ur küldte nász­
ajándékba 30 évvel ezelőtt. És olyan 
szép v o lt hogy a  főbirónénak sem 
volt különb. Úgy szerette, m int az 
unokáját, mivelhogy a kis Péter is 
m ájusban született. A köcsögre is az 
volt gyönyörűségesen rá  virág- 
betüzve, hogy „M ájus". Az eáfeüvő 
is m ájusban volt. így őrizte eddig ez 
a kettős emlékrokonság.

Szomorú sóhajtás szárnyalt fel a 
leikéből a gerendákig. Bánatos arc­
cal tovább számolta a veszteséget. 
A kés egy pengő hetvenöt fillér 
volt, de igen megérte a pénzt, m ert 
mindent lehetett vele vágni, meg 
aztán m ár a tenyerükbe szokott

De különösen és nagyon a köcsög 
miatt töprengett el és a lelke vissza- 
révedt a múltba. Eszébe jutottak a 
vb’ággal, mesével és csókkal bokré- 
tózott vasárnap délutánok, amikor 
a szomszéd falukból egyszerre sze- 
kerezett el hozzájuk három legény 
is háztüznézőbe. Nyalka legény volt 
a deresedé Márton gazda is, akit 
m egszeretett és az Isten úgy akarta, 
bogy együtt öregedjenek meg . . .  
H e j! Telik az idő. Azóta is vasár­
napok a vasárnapok és a nagymisén 
úgy hull a lelkére a tisztelendő ur 
bibliás szava, m int az égi manna.

Még ma is könnyezte az emléket, 
úgyhogy, mikor a gazda belépett, 
elám ult a szómét törölgető asszo­
nyon.

Márton gazda higgadt józanság­

gal vette tudomásul az esetet. Sej­
tette, hogy a macska most féltében 
nuzketve lapul a padlás valamelyik 
lim-lomos zugában, vagy kereket ol­
dott. Küldött egy cifra üdvözlést 
utána és megnyugodott abban, hogy 
majd előkerül, de akkor az Úristen 
sem irgalmaz meg neki, m ert a gör­
csös bottal fejbeszomoritja — és 
megnyuzza. A bőrét meg kiszárítja 
dohányzacskónak. Úgyis szüksége 
van m ár egyre, mert elhagyta a le- 
génykonit szőlőkapáláskor. Azóta a 
Sára néni elhasznált ha/rdsznyaszá- 
rából csinált egyet, de hát nem hív­
ják azt semminek. Mert úgy mutat 
a pipás ember, ha a 1 aj bú zsebéből 
kifittyen a bőrdohányzacskó saHan­
gos cifrája.

Másnap nem jelentkezett a do­
hányzacskónak való. A padláson sem 
lapult sehol, m ert Márton bácsi á t­
kutatott minden zeg-zugot. Úgy lát­
szott, világgá fu to tt

Csak az egereknek vált különös 
hasznukra ez a macskáiutamodás, 
m ert pogány örömükben olyan ku- 
koricalakomás m ajálist rendeztek, 
amilyenre az őszbajuszu egérnagy­
papák sem emlékeztek. Vakarta is a 
fületövét Márton bácsi, hogy az a 
bitang macska mindenképpen bajt 
zúdít a házra.

Már három nap is eltelt, — a 
macskának h írét sem látták.

Este, amikor az „apjuk" a fakutya 
torkába szorított megázott csizmája 
lehúzásával vesződött, az „anyjuk" 
meg a megvetett ágy nehéz pehely- 
párnáit puffozta, valami síró, nye- 
kergő hang szűrődött be a pitvar- 
küszöbről, olyan vészes borzalom­
mal, m int messziről búgó sziréna.

S ára néni rémülten, de zokogó 
részvéttel nézte és megesett a szive 
ra jta . Kíméletesen beljebb nógatta 
». küszöbről. Meleg te jet te tt az ara 
elé. Szalmából és zsákdarabból vac­
kot készített a számára. Márton bá­
csi az egész dédelgető jelenet a la tt 
egy szót sem szólt, csak dtinnyö- 
gött .  .  .

Sára néni megint csak sopánko­
dott, hogy ja j, jaj, csak meg ne dö­
göljön mán, ha visszajött. Isten 
tud ja  m erre kuncsorgott a szegény 
három nap óta, még meg is ázott a 
havas esőben. És m egint csak köny- 
nyezett, m ert a szeméhez emelte a 
kötője csücskét

— Olyan a‘, ládd — szódáit meg 
M árton gazda —, m int a jó ember, 
ha beleesik véletlenül valami Ártat­
lan bünü szamárságba: önként la- 
koltatja meg a lelkiismeret a bitang- 
eágért, de a szenvedés után újra 
ember lesz a ta lp á n . . .

A macska életben maradt. És a 
'cuska azt is megérdemelte, hogy 

Márton bácsi szemrehányás nélkül 
vegyen egy uj kenyérvágó kést a 
Hangya Szövetkezetben. Meg egy 
szép .fühérsallangos dohányzacskót 
Kis Boldog András szücsmesternél, 
ami nem macskabőrből készült ugyan, 
hanem egy szilaj kosbirkából.

De Sára néni nem békéit meg 
ennyin. Addig kuporgatta a piacra 
hordott tej és tojás árát, mig a tavaszi 
vásárban nem vett egy rózsásvi rágós 
tejesköcsögöt, amire az volt pingálva, 
hogy: „Május".

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N án d or é s  F ia
ékszerésznél,
Budapest, IV. K ecsk om éti-u ica  9

Repülnék Hozzád . . .
Repülnék Hozzád, ha volna szárnyam, 
Hogy puha két kezed megáldjon 
És az életedet megáldjam . . .

De nincs szárnyam! . . .

Van! Van szárnyam! A szálló, szent 
Gondolat.

Az űrben röppen s büszkén leméri 
A köztünk levő távolságokat. . .

És Nálad, marad'

E szárnysegédem én, im, ott hagyom. 
Vgy nézz rá, mint szép-őszinte

vendégre
Azon a kékszinü lélek-ablakon . . .

Szeresd őt nagyon!

A távolság igy mégsem gát nekünk. 
Időn és téren át, egy-gondolatban 
Mégis, mégis csak boldogok leszünk...

És nem vivődünk! . . .
És nem szenvedünk! . . .

CSIZMADIA SÁNDOR 
(Kowddi)

A faluban rossz
A

a hírem..
faluban rossz a hirem, azt mond­

ják, hogy lump vagyok, 
Azt mondják, hogy éjszakázok, tivor- 

nyázok, csavargók,
Azt mondják, hogy nincsen annyi 

fényes csillag az égen,
Mint amennyi, mint amennyi bűnöm 

van már énnékem.

Nem vagyok én oly nagyon rossz, 
mint a világ gondolja.

Az a bűnöm, hogy egy lánynak én 
vagyok a bolondja.

Ha másra néz az a hamis, csillag­
fényes két szeme,

Összetörném ezt a cudar, nagyvilágot

BARTHA KÁLMÁN (Budapest-)

A Nagyalföld rónaságán. . .
A Nagyalföld rónaságán
Nevelkedtem én fel,
Eggyé lettek dalaim a
Kispacsirta zengő énekével.

Egyszerű a lelkem hangja,
Mégis sokan értik,
Csupán a városi utcán 
Sétálgatok bánatosam, végig.

De odakint a pusztában
Felragyog az ég is,
S lelkemben egy boldog érzés 
Azt súgja, jobb itt nekem mégis.

Vadvirágok, tarka lepkék 
Köszöntenek csendben,
Ezek között boldog vagyok,
Itt igazán megértenek engem.

BAK ELEK (Köröstarcsa)

égy üis mosoly
Kohn és Grün találkoznak.
— Hogy lehet az, te Ko'hn — 

hogy te az özvegy Schwartznét vetted 
el, mikor a lányát akartad elvenni?

— Na igen — sóhajt Kohn — da 
i t t  egy félreértés történt.

— Éspedig?
— Éspedig, mikor először mentem 

fel hozzájuk, véletlenül a nagymama 
jött elémbe és attól kértem meg a 
lányát.

•
A hitelező elmegy egy temetésre. 

Egyszerre csak hozzálép egy ur éa 
megkérdezi tőle:

— Bocsánat, uram, ön is a gyá­
szolókhoz tartozik?

— De még mennyire — feleli só­
hajtva a hitelező — nekem a hulla 
ötszáz pengővel maradt adós.

Ha a tudományokat létra fokára 
állítanák, nem a takarékosság ke­
rülne a legalsóra. Olyan ismeret az, 
hogy kevés kivétellel minden ember 
el szeretné sajátítani. De kevés tud­
ja, m ert olyan, mint a búza, jó föld 
kell hozzá. Azaz megfelelő ember. 
Mert nem mindenki az.

Nem takarékos az, aki egész héten 
á t kuporgat. Még a gyomrától is 
megvon sok mindent, hogy szombat 
este annál nagyobbat mulathasson.

Nem takarékos a zsugori, aki min­
den garast a fogához ver, amig vé­
gül azt is kimozdítja a helyéből. 
Nem m arad öröme, egészsége, barát­
ja. Csak a  kincse, amit holta után 
mások költenek el.

Nem takarékos az, aki gyermekei­
től vonja meg, amit adnia kellene 
nekik, m ert lelkűk és testük elsat- 
nyulása helyrehozhatatlan kárt 
okozhat.

Nem takarékos az, aki abból ia 
félre akar tenni, amiből nem lehet, 
mert gyűjteni csak abból lehet, ami 
megvan.

De abból kell is. És ezen fordul 
meg az egész tudomány. Az igé­
nyünk soha se emelkedjék a jövedel­
münk fölé, hanem kissé alatta ma­
radjon.

Ez az elhatározás — a takarékos­
ság. Olyan, m int a lázmérő válasz­
tóvonala. Ha föléje ugrunk, nyűgös 
lesz az életünk. Bu, baj, gond, be­
tegség. Ha a la tta  és közelében ma 
radunk, jó a közérzésünk; mint az 
egészséges és erős emberé.

Nem sok kell az egészhez: csak 
mindennap egy felesleges fillér, 
amit az egyszeri arab kért Allahtól.

MÉZES JÁNOS
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Ha a fenti kereszt szárain elhe­
lyezett betűket, a megfelelő betűtől 
kiindulva, az óramutató járásával 
megegyező irányban összeolvassuk, 
minden magyar kívánságát kifejező 
mondatot kapunk.

A levelezőlapra ir t  megfejtéseket á 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, 
elöfizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 28-ik 
számban közöljük. A 22-ik számba^ 
közölt Találja ki! megfejtése:

Piros pünkösd napja.
Beérkezett huszonhét helyes, két 

hiányos megfejtés. Könyvjutalmat 
küldtünk:

Fel végi József (Mohács) 
Jenesi László (Eger)

előfizetőnk címére.
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Kedvezményes műtrágya- 
akció megindítását kérik 

a gazdák
A Tiszajobbparti Mezőgazdasági 

•Kamara (Miskolc) kerületének kis- 
gaidaközönsége részéről az elmúlt év 
óta már több ízben nyilvánult meg az 
az óhaj, hogy tegyen előterjesztést 
'állami kedvezményes mütrágyaakció 
mielőbbi megindítása érdekében. A 
íjtisgazdaközönség ugyanis a mű­
trágyák mai forgalmi árát is magas­
nak találja és egyrésze nem is képes 
azt megfizetni. A Kamara a kérelem­
nek eleget téve, a földmivelésügyi 
miniszterhez intézett felterjesztésben 
állami kedvezményes műtrágya-akció 
•életrehivását kérte, sőt ezen túl­
menően előterjesztést tett a föld­
művelésügyi kormányzatnak, hogy a 
folyó év őszétől minél nagyobb szám­
ban állíttassanak be műtrágyázást 

'kísérletek a tiszajobbparti kisgazda­
ságokban.

A  b u r g o n y a  é s  id e i  l ib a  
h iv a ta lo s  á ra

A földmivelésügyi miniszter jú­
nius 16-tól kezdődően további intéz­
kedésig a belföldi forgalomban az 
étkezési minőségre válogatott, 1939. 
évi termésű ujburgonya legkisebb 
termelői árát budapesti paritásban 
mázsánként 11 pengőben állapította 
meg. A helyi termelői ár kiszámítá­
sán él a feladóállomás és Budapest 
nagyvásár telep közötti távolságnak 
megfelelő 13/b. vasúti kocsiosztály 
fuvardija vonható le. Más címen le­
vonás nem eszközölhető. A 2 centi­
méter átmérőnél kisebb ujburgo- 
nyáért a fenti árnak legalább fele, 
50 százaléka, fizetendő.

Az országos baromfi ármegállapitó 
bizottság az idei (fiatal) liba mini 
mális (legkisebb) termelő árát jú­
nius 14-töl kezdődő érvénnyel kg- 

•ként 129 fillérben állapította meg.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
T. L , Csepel. Érdeklődéssel olvastuk

üjabb verseit, a fejlődést magunk is 
örömmel állapítottuk meg. Rövidesen 
közlünk belőlük. — B. E. Elemér, 
Szepsi. Válogatunk és közlünk belőlük 
— T. J., Tiszafüred. Verseiből vák>ga 

tünk. — Bátor. Valamelyiket „bátorításul' 
közölni fogjuk. — H. J., Pusztamiske. 
Egyre rövidesen sor kerül. — V. J., 
Boda. ön  nyitva küldött levelére mind­
össze két filléres bélyeget te tt, valószí­
nűleg azért, m ert hallott valamit arról, 
hogy a nyitva küldött borítékban a nyom­
tatványt két fillérért szállítja a posta 
De kérjük szeretettel, egy kézzel ir t 
vers nem nyomtatvány és ezért a posta 
36 fillér büntetéspénzzel sú jto tt bennün­
ket. A jövőben természetesen az ilyen 
leveleket nem fogjuk átvenni. Ami most 
m ár versét illeti, a rra  kérjük, küldjön 
be többet, mert egyetlen versből nem 
tudjuk megállapítani az ö n  versiről
készségét. — K. R., Csongrád. ö n  1025 

“február elseje óta előfizetője lapunknak. 
A lapot pontosan küldjük. Ü dvözlet

VÁSÁR és PIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza tiszavidéki 77 kg-os 
10—10.80, 7S kg-os 19.80—20, 70 kg-os
20—20.20, 80 kg-os 20.10—20.30, felsőt!- 
ezai 77 kg-os 10.45—10.05, 78 kg-os 10.05 
—19.85, 70 kg-os 10.85—20.05, 80 kg-os
100.5—20.15. duna-tiszaközi 77 kg-os 
39.45—19.00, 78 kg-os 10.05—19.80, 79
kg-os 10.85—20, 80 kg-os 10.05—20.10,
fejérmegyei 77 kg-os 10.60—10,80. 78
kg-os 19.80—20. 70 kg-os 20—20.20. 80
ki'-os 20.10—20.30. dunántúli 77 kg-os 
30.55—10.75, 78 kg-os 10.75—10.05, 79
kg-os 19.05—20.15. 80 kg-os 20.05—20.25; 
rozs ppsívidéki 12.00—13.30; takarmány- 
árpa elsőrendű 16.25—16.50: zab köz-p- 
minöségli 23.70—24; tengeri tiszántúli 
36.60—16.75; takarm ányliszt; buznkorpn 
33.40 13,55. 8-as liszt 15.50—16 pengő 
mél ermázsán ként.

H atáridőspiar. Rozs Júniusra 12.63 
12.05; tengeri júliusra 16.07- 1600. 
augusztusra 17 —17.20 (tengő mm-ként.

Nyomatott az Edropa irodalmi éa Nyomdai Részvénytársaság Mrfczrgőgőpdn. Sehmtdek T l t «  «r.» B u d ae<^ _ 0  o t a H f

Vetőmag. Köles, fehér 20—23, vörös 
20—22, egyéb 18—10, töknmg, nagyezemü 
27—28, klsszemü 23.50—24.50,' dohos 22-
22.50, mák, kék 130— 135, expresszborsó
18.50— 21, m uharm ag 21.50—22, csülagfürt
12.50— 13, baltadm m ag 35—40, kender­
mag 23—25, hajdina 17—20 P  mm-ként.

A brak takarm ánypiac. Árpakorpa 14.80, 
borsóhéj 20.10, buzakorpa 14—14.50, 
buzatakarm ányliszt 16.50—17, napra for- 
gőpogácsst 15—15.50, kókuszpogácsa 14—
14.50, repcepogácsa 12—12.50, lenmag­
pogácsa 16—16.50, száríto tt répaszelet
12.50, rozskorpa 14, melász 10.50, hal­
liszt 45 P  mm-ként.

Takarm ány vásár. Réti széna, másod­
rendű 5.50—7.50. réti széna. uj 6.10—7. 
lucernaszéna 6—7.80. rozsszalma 3—3.50 
pengő rumiként.

V ágómarhavásár. Árjegyzés élősúly­
ban : bika, tarka, elsőrendű 50—64, má­
sodrendű 50—58, harm adrendű 38— 48,
ökör. magyar, másodrendű 46—56, h a r­
madrendű 42—45, ökör, tarka, extré 
80, elsőrendű 70, másodrendű 53, telién, 
tarka, extrém 74, elsőrendű 61—68, ma 
sodrendü 45—60, harm adrendű 36—44,
növendék 40—64, kicsontozni való 24 fii 
lér kg-ként.

Borjuvásár. Árjegyzés élősúlyban: első­
rendű 93—08, kivételesen 102, másod­
rendű 80—02, harm adrendű 62—76 fillér 
kg-ként.

Tenyészmarhák és jármosökrök. Első 
rendű belföldi Jármosökör (ta rka) és le ­
állítan i való tinó 54—58, fehér és beállí­
tani való tinó 56—60, V/j éves tinó 50- 
55, fia tal, friss fejős telién 75—95 füléi 
kg-ként élősúlyban.

Juhárak . Külföldnek megfelelő első 
rendű fiatal ürii darabonként 50 kg súly 
bán 44— 48, elsőrendű fia tal bárány p;í 
ronként legalább 80 kg súlyban 50—5, 
fillér kg-ként. etetés-itatás után gazdi 
Ságban mázsáivá. 3 kg súly levonással.

Lóvásár. Könnyebb kocsiló (hintés és 
jukker, 650, igás kocsi ló (nehéz nyuga 
fa jta) 470—700, igás kocsi ló (könny 
nyugati fa jta ) 300—650, szam ár 40, alj 
rendelt ló 50—290, vágó ló 14—230 pengő 
darabonként.

Sertés. Uradalmi zsirssrtés, párónként 
340 kg-on felül 104— 106, 340 kg-on alul 

—102.50. szedettsertés. la  100—102 
11a 02—05. silánvminőség 80—00, öreg 
sertés, la  84—88, kivételesen 90, angol 
tőkesertés 05—97. angol sonkasertés, la 
90—96, I la  80—88, exportzsir, márkázott 
150, félsertés szalonnával. la  133—138. 
félsertéshus Ja 139—144. I la  134— 130. 
sózott szalonna. 3 darabos 134—136 fillér 
kg-ként

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 132—148. sózott 1.56—200. füstölt 
180—240, háj 148—160, tepertő 160—220, 
sertészsír helybeli 144—164 fillér kg-ként

Vad és vadhús, ő z  gerinc 400—450, 
comb 220—260. többi része 30—100 fillér 
kg-ként

H alpiac. Harcsa, nagyság szerint 200— 
400. csuka 160—300, ponty 120—240. ká­
rász 120—140, corapó 120—140 fillér 
kg-ként Rák darabonként 12—60 fillér.

Nyersbőr. M arhabőr minden súlyban, 
magyar 105, tártra 115, b ivalyai- 55, 
borjubőr, hosszú lábbal 140—145, rövid­
lábas borjubőr 150—155, birkabőr 55—
60, báránybőr 70—80 fillér zöMsulvban 
kg-ként.

Baromfi és tojás, filöbaromdi: Tyuk 
-00—380. csirke, rán tani való 100—170, 
sütni való 150—300 fillér darabonként.
— Leölt baromfi: Tyuk 160—200, csirke, 
rántani való 260—400, sütni való 220—
400, ruca idei 180—220, h ízott 135—180 
lúd idei 160—220. hízott 130—180, pulyka 
hízott 140—180, libamáj, nagy 600—1000, 
kicsi 300-700 fillér kg-ként. Tea tojás 
1 darabig 7—0, főzőtojáa 6—7.5. apró 
6—7.5 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes te l 30, lefö­
lözött te j 10—12, tejszín 180—220, tejfel 
1.10—120 fillér literenként. Centrifugált 
vai 320—340, főzőval 280—320. tehén 
túró sovány 50—80. Juhturó 180—200, 
kevert túró 140—180. ju h sa jt 200—340. 
trappista 200-260 fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 5—16. petrez^e- 
lvem 2—16. kevert zöldség 38—60, zeller 
3—16. kalarábé 2—8. karfiol 40—120, 
vöröshagyma makói 48—68. fokhagyma

N

VASÁRNAP. VI. 18.
8: Szózat. Utána: Hanglemezek. 8.45:

Hírek. 9: U nitárius istentisztelet. 10: 
Reform átus Istentisztelet. 11: Rémi. kath. 
istentisztelet. >2.30; Fúvószenekar. 13: 
Versek. Elmondja FAy Béla. 14: Hang­
lemezek. 15.45: Karének. 16.30: „A ma­
gyar falu építészete". 17: H írek szlovák 
’s ruszin nyelven. 17.10: Mandolin Zene- 
:ar. 17.40: „A szepesség humora". Elő­

adás. 18.10: Cigányzene. 19.15: Hírek.
.25: Képek a M argitszigetről. 

Operaelőadás. 21.20: Sporthírek. 
Tánclemezek. 21.40: Hírek. 22.40. 
német, olasz, angol és francia nyelven. 

Cigányzene.

19.55:
21.30:
Hírek

•em gazdaságos a sertés-1 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

R ák n sh e o y iJ ia k^ L rr^
nélkü l Kapható és meerendelhetfl csak i 
IF J . A U L IT Z K Y  O T T Ó  j 
Budapest, VII, DnhAny-ucca 84, finn. 2 | 
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Rendszeres hétköznapi műsor- 
számok:

6.15: Torna, hírek, hanglemezek, ét­
rend. ,0 :  Hírek. 10.20: és 10.45: Felöl- 
vasás. 11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgá­
lát. 12: Déli harnngszó, Himnusz, idő- 
járásjelentés. 12.40: Hírek. 13.20: Pon­
tos Idő, időjárás, vízállás. 11.30: Hírek. 
14.45: Műsor-Ismertetés. 15: Piaci árak. 
16.45: Pontos idő, időjárás, hírek. 17: 
Hírek szlovák és ruszin nyelven. 19.15: 
Hirek. 21.40: Hírek. Időjárás. 22.40: H í­
rek németül, angolul, olaszul. 00.05: 
Hírek.

20—40. fejeskáposzta 26—40. snvan,viteti 
káposzta 20, kelkáposzta 28—40, fejes- 
salá ta  2—8. torma 69—120, burgonya 
újdonság 20—32. GÜlbaba 11—14, Ős- 
rózsa 12. nyári rózsa 13—16, Ella 9 — 11, 
tömött csiperkegomba 100—200. szekfil 
gomba 100—160. szárított 400—S80. 
uborka, kovászolni való 84 100. nagy, 
srtlátánuk való 76—100, zöldpaprika, 
apró hegyes 6—16, nagy, tölteni való 16 
—32. tök. főző 32—60, pára dl csőm kon­
zerv 40—00, zöldborsó, hüvelyes 20—36, 
spárga, vastngjszálu 90—160, középszerű 
50—110, vékonv 20—60. sóska 18—40, 
paraj, tisz títo tt 36—50 fillér kg-ként. 
Hónaposretek csomónként 4—12 fi Mér.

Gyümölcs. Akna (külföldi) 200—260, 
aszaltszilva 120—180, szilvniz 120—160, 
yümölcsiz 120—320, cseresznye, fekete 

48—120, piros 30—120, meggy, hólvagos 
40—80, szamóca 72—100, eper, kerti ne­
mesitelt 70—100, köszméte 20—40. dióbél 
400—500, mogyoróból 44—520, héjazott 
mandula 400—640 fillér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
420—560, félédes 360—480, rózsa 320— 
360, mák, kék 160—180, pergetett méz 
ISO—200, köménymag 200—320. ezin- 
szappau 96—120. közönséges 56—96 fil­
lér kg-ként,

Borpiac. A borpiacot üzlettelenség je l­
lemzi, legtöbb helyen csak korcsnniroeok 
vásárolnak, akik ti jómlnőségü borokért 
45—50 filléres árat. fizetnek. A kereske­
delem nagyon vontatottan vásárol 3.2 fil­
lértől fölfelé szeszfókonkint. Nagyobb üz­
letkötések 3.4 filléres alapon alul nem 
jönnek létre.

Szesz. Az árak  változatlanok.
Gyümölcspálinka. A törköíypúlinka  

3.70—3.75, sepröpálinka 3.70—3.75, 6a- 
rackpálinka (minőség szerint) 10—11, 
borpárlat 3.80 pehgőig terjedő úron keit 
el 10.000 literfokonkint (III . táblázat sze­
rint, 3% forgalmi adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára. 
Az első szám azt az összeget jelenti, 
amelyet kapunk a banktól akk o r,'h a  el­
adunk idegen pénzt A második azt a* 
összeget jelenti, amelyet nekünk keli 
banknak fizetni, Iuí idegen pénzt vásá­
rolunk. Száz pengőnél többo. kerül szá 
darab: Angcl font 1600—1620; dollá 
340.60—344.60; kanadai dollár 33:
337; holland fo rin t 181.35—183.35 pengő.

Száz pengéinél kevesebbe kerül száz 
darab: Cseh korona 7.50—11.80; lengyel 
zloty 60—61.40; szerb d inár 6—7.50
francia frank  0—0.20; román leu 2.60— 
3.45; bolgár leva 8—3.60; olasz 
16.00—17.90; svá Jel fra n k 76.75—77 75 
pengő. Ezekhez az árakhoz még a Ma­
gyar Nemzeti Bank által m egállapított 
hivatalos felárak járu lnak
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BUDAPEST I.
Junius 13, vasárnap d. u. 3 óra:

VÁRKONYI ANTAL szőlészeti 
és borászati felügyelő: „Préshá­
zak, pincék berendezése4*.

BEKEND ISTVÁN szaktiszt- 
viselö: „A kajszinbarackfák guta- 
ütése".

BUDAPEST II.
Jun ius 20, kedd este 7.30 óra:

Mezőgazdasági félóra.
Jún ius 24, szombat d. u. 6.30 óra:

Mezőgazdasági félóra.

HÉTFŐ, VI. 19.
12.10: Ének. hegedű. 13.30: Cigány- 

zene. 16.15: Diák félóra. 17.10: Szalon­
ötös. 17.55: „A Balaton reggeltől estig". 
Előadás. 18.15: Hanglemezek. 18.50: 
„Reform ot! De m ilyent?’ Varga László 
S. J . ós Csabai József vitája . 19.25: 
Nép- és müdalok gyöngyei. 20.25: „E lfe­
lejtett m agyar zenemüvek- . 22: Kótzon- 
gorás Liszt-hangverseny. 23: Táncleme­
zek. 23.20: Németnyelvű előadás.

KEDD, VI. 20.
12.10: Katona zene. 13.30: Hangleme­

zek. 16.10: „Asszonyok tanácsadója"* 
17.10: .,A kisoroszok története". Előadás. 
17.40: Cigányzene. 18.40: „S éta Sopron 
árosában". 19.25: Szalonzene. 20.35: 

Versek. 21.10: Holland népdalok. 22: 
Beszkárt-zenekar. 23: Tánclemezek.

SZERDA, VI. 21.
12.10: Orosz zenekar. 13.30: Cigány­

zene. 16.15: D iákfélóra. 17.10: Hangle­
mezek. 17.30: „Széchenyi M agyarországa 
angol szemmel". Előadás. 18: Szalonzene. 
19: Rádió a rádióról. 19.25: Hegedű, 
zongora. 20: „Egy párisi kis színházban". 
Hang já ték  két részben. 22: „UJ m agyar 
zenemüvek". 23.30: Cigányzene.

CSÜTÖRTÖK, VI. 22.

A r a n y - é s  e z ü s tp é n z e k
1939 junius hó 15-én

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 35 
llé r ; kétkoronás 72 fillé r; ötkoronás 
pengő 85 f il lé r; régi egyforintos 95 

Hér.
14 karátos tömörarany grammonként
pengő 25 fillér.
Szinarany kilogrammja 5800 pengő. 
Szinezüst kilogrammja 95 pengő.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Szalon­
zene. 16.15: „H áztartá si tanácsadó". 
17.10: Operaházi Zenekar. 18.35: K ül­
ügyi negyedóra. 18.50: Jazz-számok. 
19.25: M agyar nóták. 20.35: „Néhány szó 
a honvédség át/izen-ezéséről". Előadás. 
20.55: H árfa, fuvola és mélyhegedű. 
22: Cigányzene. 23: Tánciemezek. 23.20: 
Előadás.

PÉNTEK, VI. 23.
12.10: Zrmgora. 12.55: Hegedű, zon­

gora kiséret tel. 13.30: Országos Poetás- 
zenekar. 16.15: D iákfélóra. 17.10: „Szé­
chenyi szabad nemzete". Előadás. 17.40: 
Szalonzene. 18.45: „Vagyont gyűjtünk". 
Csevegés. 19.25: Karének. 20: Föld ón 
nép az uj m agyar Irodalomban". Előadás. 
20.30: „O perettréezletek". 22: Szalonzene. 
23: Cigányzene.

SZOMBAT, VI. 24.
12.10: Szalonzene. 13.30: Hanglemezek. 

16.15: ,,T arka • gyerm ekdélután". 17.10: 
Jazz. 17.35: Rádió poétája. 18: Cigány­
zene. 18.55: „Ixunbenkovite Jenő emléke­
zete". Előadás. 19.25: Hanglemezek. 19.40: 
„A faun". Vigjáték három felvonásban. 
Irta Knoblauch. 22: Ének, zongo-a. 
22.25: Tánciemezek.

B u d q p e s f  II.
Vasárnap, VI. 18. t i . 15: K atón a zene, 

15.05: Zongora. 19.30: Előadás. 20.20: 
Szalonzene, 21.jS :  Operaelőadás. — 
Hétfő, VI. 19. 18.50: Orosz dalok. 20.Z5: 
Előadás. 20.55: Cigányzene. — Kedd. 
VI. 20. 20.20: Hanglemezek, 20.15: Elo­

dáz. 21.15: Beszkárt-zenekar. — Szerda, 
VI. 21. 19.80: Előadás. 20.20: Ének. 
zongora. 20.50: Előadás. 21.25: H an git  
mezek. — Cstttörtök, VI. 22. 10.85: Ver­
sek. 20.85: Hanglemezek. 20.55: Előadás. 
21.35: Cigányzene. — Péntek, VI. 23. 
18.50: Clmhaloni. 19.80: Előadás 20 201 
Hanglemezek. — Szombat, VI. 24. 10.23/ 
Előadás. 20.20: Könnyű zene.

KIADÓTULAJDONOS:
..FAJAI" MAGVAR GAZDA 

ÉS FOl.DMIVES SZÖVETSÉG 
F E L E I/ÍS  SZERKESZTŐ ÉS KIADÓS 
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